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 النظام الأساس ي 

 الاماراتشركة مجموعة بريد  

 بريد الإمارات" مجموعة "

 )شركة مساهمة عامة( 

 

 Articles of Association 

Emirates Post Group Company 

“Emirates Post Group” 

(Public Joint Stock Company) 

 الفصل الأول 

 التعاريف وتأسيس الشركة 

 

 Chapter One 

Definitions & Company Incorporation 

 Article (1)  ( 1المادة )

تكون للمصططططططططططططط أدطططات الواردلم ددةطططا  ا  طططا   ا دطططددلم  

 قرين كل منها ما لم يدل السياق على خلاف ذلك:

 The following terms & words shall have the 

following meanings, unless otherwise 

context requires.  

 

 .Country: United Arab Emirate (UAE)  : الإمارات ال ربية ا تحدلم.الدولة 

 .Government: UAE Government  : حكومة دولة الإمارات ال ربية ا تحدلم.الحكومة 

الإمارات، وهي شطططركة بريد : شطططركة مجموعة  الشرررركة 

 مساهمة عامة.

: مصططططرف الإمارات ال ربية ا تحدلم  المصرررررر المرك   

 ا ركزي.

 Company: Emirates Post Group Company, 

a public joint stock company. 

Central Bank: Central Bank of the UAE 

 

 .Board: Company’s Board of Directors  : مجلس إدارلم الشركة.المجلس

 The General Assembly: The Company’s  .الجطم طية الط مومية للشركةالجرمرعية الرعمومية: 

general assembly. 

 .Authority: Emirates Investment Authority    جهاز الإمارات للاستثمار.: الجهاز 

(  32بقاةون اتحادي رقم ) م: ا رسطططو الشرررر اتقانون 

 .بشأن الشركات التجارية 2021لسنة 

 Companies Law: Federal Decree-Law No. 

(32) of 2021 regarding commercial 

companies. 
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رقم  اتحاديا رسطططططططوم بقاةون  القانون التأسرررررري رررررر ي: 

بشطططططططططططططططأن شطططططططططططططركططة مجموعططة بريططد   2019( لسطططططططططططططنططة  21)

 الإمارات. 

 Incorporation Law: Federal Decree by Law 

No. (21) of 2019 On the Emirates Post 

Group Company. 

القرار الصطططططططططططططططادر بطططأ ل يطططة د طططططططططططططوات القرار الخرررا :  

ثلاثططططططة دربططططططال الأسطططططططططططططهم ا مثلططططططة  ي اجتمططططططال الجم يططططططة 

 ال مومية للشركة.

 Special Resolution: The decision taken by 

the three quarters majority of the 

shareholders represented in Company’s 

General Assembly. 

الأسططططططططططططاسطططططططططططط ي   النظام :النظامالأسرررررررررررراسرررررررررررر ي  و  النظام

 .من وقت لآخر ودي ت ديل ي رد عليه للشركة،

 Articles of Association or the Articles: 

Articles of association of the company, and 

any subsequent amendment thereto from 

time to time. 

  حسب مشكلة  لططجططنة  هي   لجررنة تررنررظرريط قررلاب الرر   د:

 ومطخطتصة   مستقلة  التأسيس ي،  القاةون   من (  9)  ا ادلم

(  20)  ا ادلم بطططحطططسب وتراخطططيصه البريد قططط ال  بتنظيم

  .النظام هذا  من 

 Postal Sector Regulation Committee: Is a 

Committee constituted as per Article (9) of 

the Incorporation Law that is independent 

and responsible for regulating the postal 

sector and its licenses according to Article 

(20) of this Articles of Association. 

 

 Article (2)  ( 2المادة )

تططأسطططططططططططططسططططططططططططططت مجموعططة بريططد الإمططارات ابتططداء  بموجططب 

( القططططططاةون ا تحططططططادي رقم  لسطططططططططططططنططططططة  4دحكططططططام   )1985  

بإ شطططططططاء الهيمة ال امة للبريد ا  دل بموجب القاةون 

بإ شططططططططططاء م سططططططططططسططططططططططة  2001( لسططططططططططنة 8رقم )  ا تحادي

الإمططارات للبريططد )بريططد الإمططارات( وتم ت ططديلططه بموجططب 

  2007( لسطططططططططططططنططططة  14دحكططططام القططططاةون ا تحططططادي رقم )

بططإ شططططططططططططططاء مجموعططة بريططد الإمططارات القططاب ططططططططططططططة، ثم تم 

( لسطططططططططططططنططة  3ت ططديلططه بموجططب القططاةون ا تحططادي رقم )

 ي شأن إ شاء مجموعطططططططططة بريد الإمارات والذي    2013

 Emirates Post Group was first incorporated 

by virtue of the Federal Law number (4) of 

1985, regarding the incorporation of 

General Post Authority, amended by the 

Federal Law number (8) of 2001, regarding 

the incorporation of Emirates Post 

Corporation (Emirates Post), and amended 

by the Federal Law (14) of 2007, regarding 

the incorporation of Emirates Post Group 
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تم ت ديله بموجب القاةون التأسيس ي لتص ح شركة 

مسططططاهمة عامة باسططططم شططططركة مجموعة بريد الإمارات 

 بط "
 
 بريد الإمارات".مجموعة وت رف اختصارا

 

Holding, and then amended by Federal law 

(3) of 2013 regarding the incorporation of 

Emirates Post Group which was eventually 

amended by  the Incorporation Law to 

become a public joint stock company by the 

name of Emirates Post Group Company to 

be known as “Emirates Post Group ”. 

 

 

 Article (3)  ( 3المادة )

  القاةون التأسططططططططططيسطططططططططط ي،تكون الشططططططططططركة، عند  ططططططططططدور 

تتمتع الشططططططركة با سططططططتقلال   .لأجهاز بالكاملمملوكة 

ا طايي والإداري وبطالصطططططططططططططوصطططططططططططططيطة الإعت طاريطة ويكون لهطا  

بطططططالأهليطططططة القطططططاةوةيطططططة  ميزاةيطططططة مسطططططططططططططتقلطططططة كمطططططا تتمتع 

الكطاملطة  مطارسطططططططططططططة  شطططططططططططططا هطا وتحقي  د را طططططططططططططهطا على  

النحو ا  ين  ي هذا النظام وتدار على دسططططططس تجارية  

 واستثمارية. 

 

 Upon the issuance of the Incorporation 

Law, the Company shall be wholly owned 

by Authority. The Company shall have 

financial and administrative independence 

and juristic personality along with a 

separate budget. The Company shall also 

enjoy full legal capacity to carry out its 

activities and achieve its goals, as 

mentioned in this Articles, and shall be 

managed on commercial and investment 

basis. 

 

 

 ( 4لمادة )ا

  

Article (4) 

ويجوز  ،إمارلم دب   يكون مركز الشطططططططططططططركة الر يسططططططططططططط ي  ي 

 دو مكطاتطب دو توكيلات  
 
للمجلس دن ينشططططططططططططط أ لهطا بروعطا

.
 
 سواء  داخل الدولة دو خارجها، حس ما يرا  مناس ا

 The Company’s main office shall be in the 

Emirate of Dubai, provided that the Board 

may establish branches, offices or agencies 
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elsewhere whether inside or outside the 

Country, as it deems fit. 

 Article (5)  ( 5المادة )

( سطططنة ميلادية، تحتسطططب 100مدلم الشطططركة هي ما ة )

من تاريخ إ شطاء ا  سطسطة بموجب القاةون ا تحادي  

  طدد 1985( لسطططططططططططططنطة  4رقم )
 
، تتجطدد ب طد ذلطك تلقطا يطا

الجم يطططططة   خطططططا  عن  مطططططا لم يصططططططططططططططططططدر قرار  ممططططططاثلططططططة 

 ال مومية بإنهاء الشركة.

 The Company’s term is one hundred (100) 

calendar years, commencing from the 

establishment date of the Corporation as 

per the Federal Law number (4) of 1985, 

renewable automatically for similar 

periods, unless General Assembly issues a 

Special Resolution to terminate the 

Company.  

 

 

 Article (6)  ( 6المادة )

تتويى الشطركة القيام بما يتناسطب من الأ شط ة مع  .1

   ي تها ومنها ما يأت :

 1. The Company shall be in charge of the 

activities commensurate with its nature, 

including the following: 

، بمطططا ب هطططا  ال طططاديطططة البريطططديطططة الوطططدمطططات تقطططديم .د

 الرسططا ل وتشططمل الرسططا ل بريد ب ا ث خدمات

 ومطططططط طططططط ططططططوعطططططططات وا طططططط طططططط ططططططوعطططططططات والطططططط طططططط طططططططاقطططططططات

 والبريططططد الططططدعططططا   الصططططططططططططط يرلم والرزم ا كفوبين

 عنوان. بدون  دو ب نوان ا زود

 

 a. Provide the standard postal services, 

including letter post items including 

letters, cards, publications, printings in 

brail for blind people, small-volume 

parcels and advertising, and 

promotional addressed and non-

addressed letters.  

قديم خدمات ال رود البريدية بأةواعها حسب  ت . ب

الط طططططططا طيطططططططة   الطبطريطططططططديطططططططة  الط طرود  اتطفطططططططاقطيطططططططة  دحطكطططططططام 

، بما ب ها تلك الصطططططططططادرلم من إتحاد البريد ال ا  

 b. Provide services of parcels of all kinds 

according to Universal Postal 

Convention adopted by Universal 
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التي تحتوي على سطططططططططططططلع دو هططططدايططططا دو عينططططات دو 

 يرها من ا واد التي ليس لها  طططططططططططططفة الرسطططططططططططططا ل 

 .وذلك ب رض ةقلها دو توزي ها

 

Postal Union, including parcels that 

contain commodities, gifts, samples or 

other material which do not have the 

status of letters for the purpose of 

transportation or distribution thereof.  

الططططططبططططططريطططططططديطططططططة   . ج الصطططططططططططططططططططنطططططططاديطططططط   خطططططططدمطططططططات  تططططططقطططططططديططططططم 

 .، بصفة حصريةالوصو ية

 c. Exclusively provide services of private 

post office boxes. 

البريطططد و طططططططططططططنطططادي  تقطططديم خطططدمطططات  طططططططططططططنطططادي    . د

بصططططططططططططفة   بأةواعهاو ططططططططططططنادي  الإسططططططططططططتلام   الإيدال

الطططبطططريطططططططد  ذلطططططططك  طططططططططططططططنطططططططاديططط   )بطططمطططططططا  طططي  حصطططططططططططططططريطططططططة 

كومططططة  ي  لأد مططططاكن ا ملوكططططة  الأ  ي    الإلكتروةيططططة(

دولططططة دو لإحططططده إمططططارا هططططا دو دمططططاكن مملوكططططة الطططط 

تلطططططك الأ راف   لأ راف دخره بشطططططططططططططرا موابقطططططة 

 على ذلك.

 d. Exclusively provide all kinds of post 

boxes, deposit boxes and pickup boxes 

(including e-post boxes) in places 

owned by UAE Government or any of its 

Emirates or by any third party only after 

their consent.  

ال ططاجططل ا دلي  وال رود  تقططديم خططدمططات البريططد   . ه

والططططدويي، )بمططططا  ي ذلططططك خططططدمططططة التو طططططططططططططيططططل من  

 ال اب إيى ال اب(. 

 e. Provide international and local express 

mail and parcels services, (including 

door-to-door services). 

تقطططديم خطططدمطططات التو طططططططططططططيطططل السطططططططططططططريع بمطططا ب هطططا   . و

ا طرسطططططططططططططططططططل   مطقطر  و يطى  مطن  والطتسطططططططططططططلطيطم  ا سطططططططططططططتطلام 

 وا رسل إليه. 

 f. Provide courier services including 

receiving from a sender and delivering 

to a receiver in their respective 

domiciles 

تقططديم خططدمططات النقططل والتخزين والإمططداد لكططل  . ز

 دةوال ال  ا ع.

 g. Provide Transport, Storage and 

Logistics services for goods of all kind. 

الطططتطططخطططلطططيططط    . ح خطططططططدمطططططططات  عطططلطططى  الطططجطططمطططركططط   تطططقطططططططديطططم 

 ال  ا ع. 

 h. Provide customs clearance services for 

goods.  

  .i. Provide Hybrid Mail services  تقديم خدمات البريد ا هجن.  .ا

 بإ شططططططاء وتركيب كابة  .ي
 
تخت  الشططططططركة حصططططططريا

ال ططططططاديططططططة والإلكتروةيططططططة  البريططططططديططططططة  الصطططططططططططططنططططططادي  

 j. Exclusively make and install postal 

boxes; ordinary and electronic for 
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للأبراد والشطططططططططططططركططططططات ودي جهططططططات دخره داخططططططل  

 الدولة. 

individuals, corporations or any other 

entities within UAE.  

 ال وابع بإ طططططططدار  يرها الشطططططططركة دون  تخت  . ك

 والتططططذكططططاري  ال ططططادي بنوع هططططا للططططدولططططة البريططططديططططة

 ا ططططاليططططة ال وابع وا   وعططططات هوالم وب ططططاقططططات

 إ ططططططططططططططططططدار ويتم البريططططططديططططططة والنمططططططاذج البريططططططديططططططة

 الوطدمطات قيمطة مع تتنطاسطططططططططططططب بفمطات ال وابع

 تلك ال وابع.  لها التي تخص  البريدية

 k. Exclusively issue the UAE postage 

ordinary and commemorative stamps, 

stamp collector cards, postal financial 

printings and postal forms. The issued 

stamps are issued in classes based on 

the value of the postal services for 

which such stamps are issued.  

 الدولية ا نظمات لده الشطركة الدكومة تمثل .ل

 ا جموعة ودعمال بنشططططططططاا ا  نية والإقليمية

 ورعططططايططططة بحسططططططططططططططططب الدططططال، التططططاب ططططة ووحططططدا هططططا

 البريطططديطططة الأسطططططططططططططواق  ي  الطططدولطططة بريطططد مصطططططططططططططططال 

 وزارلم مع والت ططاون  بططالتنسطططططططططططططي  وذلططك ،الأخره 

 والوزارات والجهطات الوطارجيطة والت طاون الطدويي 

 .الأخره  ا وتصة

 l. Represent the government before the 

international and regional 

organizations involved in the activities 

and business of both the Company and 

its subsidiaries. The Company also 

maintains, guards and promotes the 

public’s post-related interests in the 

other post markets in cooperation and 

coordination with Ministry of Foreign 

Affairs and International Cooperation 

and the other ministries and competent 

authorities. 

 خدما ها ب ض ال ير دداء إيى  ت هد لشططططركة دنل . م

  مط طهطم تطبطرمطهطططططططا عطقطود بطمطوجطططططططب الطبطريطططططططديطططططططة
 
 وبطقطططططططا

 ا جلس. التي يحددها وال وابط للشروا

 

 m. Appoint, make and enter into contracts, 

according to terms and conditions set 

out and controls imposed by the 

Company, with third parties to offer 

postal services provided by the Board.  

ا طططططاليطططططة البريطططططديطططططة وتشطططططططططططططمطططططل  .ن تقطططططديم الوطططططدمطططططات 

الدوا ت البريدية وخدمات الشطططططططيكات البريدية 

 n.  Provide postal financial services 

including: postal money orders, postal 
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وال  ططططا ططططث مقططططابططططل تططططأديططططة القيمططططة وحسططططططططططططططططابططططات  

التوبير والتحويطططل والطططدبع لدسطططططططططططططططاب ال ير بمطططا  

يتواب  مع قواةين ا صطططططططرف ا ركزي، والقواةين  

هططططططذ   الصطططططططططططططلططططططة، وخ طططططططططططططول جميع  ذات  الأخره 

 ال مليات لرقابته.

 

cheques and parcels against payment, 

saving accounts, and credit by transfers 

or payment to the account of a third 

party, according to the Central Bank 

laws and regulations and other related 

laws, while all these transactions 

regulated and governed by the Central 

Bank. 

تقديم دعمال الوسطططططططططططططا ة ا الية والنقدية وةقل   . س

الأموال بما يتواب  مع قواةين ا صرف ا ركزي،  

والقواةين الأخره ذات الصطططططلة، وخ طططططول جميع 

 هذ  ال مليات لرقابته.

 o. Carry out transactions and operations, 

which include financial brokerage, 

monetary intermediation and money 

transfer according to the Central Bank 

laws and regulations and other related 

laws, while all these transactions 

regulated and governed by the Central 

Bank.  

تقططططديم جميع الأ شططططططططططططط ططططة والوططططدمططططات ا رت  ططططة  . ل

 بالتجارلم الإلكتروةية. 

 p. Provide all services and activities 

related to e-commerce.  

بططتططقطططططططديططم تططقططوم  . ف  الططوطططططططدمطططططططات جططمططيططع الشططططططططططططططركطططططططة 

 لأحطكطططططططام ا صطططططططططططططربطيطططططططة
 
وبطقطططططططا الطقطواةطيطن   لط طمطلا طهطططططططا 

 ا ركزي. ا صرف وت ليمات وتوج هات ا   قة

 q. Provide the Group's customers with all 

banking services according to the 

applicable laws and the Central Bank's 

directives and instructions. 

تقديم خدمات تحصيل الأموال ةيابة عن ال ير  .  

)الجهططططات والهيمططططات وا  سطططططططططططططسططططططططططططططططات الدكوميططططة 

وذلطططك   وةقلهطططا) والوطططا طططططططططططططططةا تحطططاديطططة وا دليطططة  

 بال رق التي يتم ا تفاق عل ها بين ال ربين.

 

 r. Provide third party money collection 

and transport service (private and 

governmental entities, federal and local 

authorities, organizations and 

institutions) as agreed upon between 

the parties concerned. 
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والرقطابطة و دارلم وتوبير الطدعم اللازم   الإشطططططططططططططراف .ق

 التاب ة وتقييم لوحدات والأقسططام والشططركاتل

 .هادداء

 

 s. Supervise, control, manage, operate, 

and support divisions, units and 

subsidiaries and assess their 

performance.  

 خلال من  دو الشطططططركة بنفسطططططها دموال اسطططططتثمار . ر

والشططططططططططططركات وذلك وب  دحكام  التاب ة وحدا ها

 هذا النظام. 

 t. Invest the Company’s funds by itself or 

through companies and its divisions 

and subsidiaries, as per the provisions 

of these Articles.  

 لأحكام  تقديم خدمات التسطططططططوي  والتروي  . ش
 
وبقا

 .ا   قةالقواةين  

 u. Provide promotional and marketing 

services  in accordance with the 

applicable laws. 

ةيابة عن ال ير، وب  تنظيمات  خدمات التأمين   . ت

 هيمة التأمين. 

 

 v. Provide third party insurance services, 

subject to the regulations of the 

Insurance Authority.  

تملطك حقوق ا متيطاز وحقوق ا لكيطة لل لامطات  . ث

التجارية ا  نية بنشططططططاا الشططططططركة والرسططططططومات 

والنمطاذج الصطططططططططططططنطاعيطة وبراءات ا خترال و يرهطا  

واسططططططططططططططتط طلالطهطططططططا،   الطفطكطريطططططططة،  ا طلطكطيطططططططة  حطقطوق  مطن 

 وتأجيرها لل ير دو للوحدلم التاب ة.

 w. Hold property rights and liens of 

trademarks related to the Company’s 

activities, drawings, industrial models 

and patents, as well as intellectual 

property rights. Such liens and property 

rights are also used and rented by the 

Company to the divisions, units or third 

party. 

)بالكامل   شططططركات اسططططتحواذ إ شططططاء وتملك و دو . خ

( وا ت لقة
 
 الشططططططططططططركة تخدم بأ شطططططططططططط ة دو جز يا

بططططططط طططططططد دهدابها، داخل الدولة دو خارجها، وذلك 

 . الجهاز موابطقطةالدطصول على 

 

 x. Establish, possess and/or acquire (fully 

or partially) companies working in the 

field of the Company and serving its 

objectives, inside or outside the 

Country, after obtaining the Authority 

approval.  
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تملكها للأراضطططط ي وا  ا   اللازمة  مارسططططة عملها  . ذ

 إما م اشططططططططرلم دو 
 
واسططططططططت مالها واسططططططططت لاها تجاريا

 .بوسا ة شركاتطها التاب ة

 y. Own the necessary lands and buildings 

to exercise its activities as well as 

commercially use and exploit said lands 

and buildings directly or through its 

Subsidiaries. 

 جلسا  من  بها تكلف دخره  ومهام خدمات دية . ض

 دعمالها.   ي ة مع وتتف 

 z. Perform any other activities or duties 

assigned by the Board in line with the 

nature of its activities 

توظف دو  دن تسططططتثمرد را ططططها    ي حدودللشططططركة   .2

  خطدميطةدو    مطاليطةدو    دموالهطا  ي ديطة مجطا ت تجطاريطة

  طططططططططططططنططاعيططة يره ا جلس دنهططا تتواب  مع د راضدو  

وتحق  دهطططدابهطططا بمطططا  ي ذلطططك تطططأسطططططططططططططيس   الشطططططططططططططركطططة

الشطططططططططططططركطططات مع ال ير وذلطططك بمطططا يحق  اسطططططططططططططت لال  

ا وارد ا تطططاحطططة للشطططططططططططططركطططة وتنويع وسططططططططططططططططا طططل دخلهطططا  

 .وتنميتها

 2. Within the limits of its objectives, the 

Company may invest or use its funds in any 

commercial, financial, services, or industrial 

fields as the Board may deem in conformity 

to the Company’s objectives and toward 

the realization of its objectives including 

the incorporation of companies with third 

parties in order to utilize the resources 

available to the Company and to diversify 

the means and sources of Company’s 

income and its development. 

يجطططططططططططططططوز للشططركة دن تشططترك دو دن ترت ط بأي وجه    .3

مع  يرهطا من الجططططططططططططططططططططططططططهطات دو الشطططططططططططططركطات التي تزاول 

 ش  هة بأعططططططططمالها دو التي قططططططططد تطططططططط ططططططططاونها على 
 
دعططططططططما 

تحطططقطططي  د را ها داخطططل الدولة دو خطططارجها ولها دن 

 تستحطوذ على هذ  الجطهات دو الشركات.  

 

 3. .The Company may participate or 

collaborate, in any way, with other entities 

or companies practicing similar activities or 

may assist the Company in realizing its 

objectives inside or outside the Country. 

The Company may also takeover such 

entities or companies.  

ر د راض و لاحيات الشركة ا نصو   .4 تططططططططططططططططططططططفطططططططططططس 

د وبأوسع   عل ها  ي ال نود دعلا  بشكل  ير مطططططططططططقططططططططططططططططططططططي 

 4. .The above objectives and activities of the 

Company shall be interpreted without 
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مطططططططط ططططططططاة ها، ويجططططططططوز للشركة دن تحططططططططقطططططططط  د را ها و 

 من  طططططططلاحيا ها دو د ططططططططططططططططططططرا طططططططها ا ذكورلم  
 
تمارس ديا

 دو من 
 
دعططلا ،  ي داخل الدولة دو خططارجططها، م اشرلم

خططططلال شركات ت سسها دو تساهم بطططط ها. كما يجططططوز  

للشطططركة توسطططيع تلك الصطططلاحططططططططططططططططيات دو الأ ططططططططططططططططراض 

ططططططة من وقططططططت لآخططططططر  وتطططططط ططططططييرها وتطططططط ططططططديلها بأي  ريططططططق

بموجططططططططططططب قططططططططططططرار خططططططططططططا   ادر عن الجططططططططططططمطططططططططططط ططططططططططططية  

الجهاز   الططططط طططططمومية وبططططط طططططد الدطططططصول على موابطططططقطططططة

 لأحطكام هذا النظام الأساس ي.
 
   طقطا

    

limitations and in its broadest meaning. The 

Company may realize the objectives and 

practice the activities mentioned herein, 

inside or outside the Country, directly or by 

establishing or holding shares in other 

companies. The Company may extend its 

activities and objectives, alter them and 

amend them in any way and from time to 

time by virtue of a special decision of its 

General Assembly and after obtaining the 

Authority approval in accordance with this 

Articles of Association.  

 

 الثاني الفصل

 في ر س مال الشركة و سهمها

 Chapter Two 

Company Capital and shares 

 

 Article (7)  ( 7المادة )

بطططططططططه   ا صطططططططططططططططططططططرح  الشطططططططططططططططططططططركطططططططططة  ردسطططططططططططططططططططططمطططططططططال  يطططططططططكطططططططططون 

ويطططكطططون 1,000,000,000) إمطططططططاراتططط   درهطططم  مطططلطططيطططططططار   )

الشططططططططططططططططركطططططططة   ردسططططططططططططططططمطططططططال  مطططنطططططططه  ا طططططططدبطططول  ا طططططططال  ردس 

( سطططططططططططططتمطططططا طططططة مليون درهم إمطططططارات  600,000,000)

( إيى  بططططططالكططططططامططططططل ومقسطططططططططططططم  مططططططدبول  (  600,000وهو 

(  1000سططتما ة سططهم عادي بقيمة إسططمية قدرها )

ويجوز ت ديل  دلف درهم إمارات  واحد لكل سططططططهم. 

بططططإت ططططال مططططا هو مقرر  ي هططططذا  ردس مططططال الشطططططططططططططركططططة 

  .النظام الأساس ي

 

 The Company’s authorized capital is AED 

1,000,000,000 (one billion) UAE dirham, of 

which (AED 600,000,000) Six Hundred 

Million UAE dirhams is fully paid, divided 

into (600,000) (Six Hundred Thousand) 

ordinary shares of (AED 1000) One 

Thousand UAE dirham each. The 

Company’s capital may be amended based 

on the provisions stated in these Articles. 
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 Article (8)  ( 8المادة )

يكون السططططططططهم  ير قابل للتجز ة بحيث   يجوز   .1

 تجز ة السهم على دكثر من شو .

 

 1. The Company’s shares are indivisible, 

whereby a single share cannot be 

divided on more than one person. 

كل سطططططططططهم يخول مالكه الد   ي حصطططططططططة م ادلة   .2

لدصططططططططة  ير  بلا تمييز، ويقع اسططططططططت ناء  من ذلك 

الدططا ت التي يقرر ب هططا ا جلس إ ططططططططططططططدار بمططات  

دسطططططططططططططهم ممتططططازلم و ي هططططذ  الدططططالططططة تكون حقوق 

والتزامططات تلططك الفمططة من الأسطططططططططططططهم وب   شطططططططططططططرلم 

 إ دارها.

 2. Each share grants its holder to a right 

equal to the other shareholders without 

any discrimination, notwithstanding 

the Board’s decision to issue preferred 

shares. In such case, the shares’ rights 

and obligations shall be in accordance 

with the prospectus. 

 

 Article (9)  ( 9المادة )

يجوز لأي شطططططططو    يعي دو اعت اري، سطططططططواء كان 

من موا ني الطدولطة دو من  ير موا ن هطا، تملطك دي 

 لل طططططططططططوابط والإجراءات 
 
من دسطططططططططططهم الشطططططططططططركة وبقا

التي ي ططططططططططططط هططا ا جلس. و ي جميع الأحوال   يجوز  

مطططططططال  ردس  مطططن  ا طططوا طططنطططيطططن  مطططلطططكطططيطططططططة  طططيطططر  تطططزيطططططططد  دن 

 كططان ةول الأسطططططططططططططهم التي يمتلكونهططا عن  
 
الشطططططططططططططركططة ديططا

سططططططططططططط طة ا قررلم  ي قطاةون الشطططططططططططططركطات دو حسططططططططططططط مطا  الن

 ، ديهما دقل.الجهاز يقرر 

 

 Any natural or juristic person, national 

citizen or non-national may own any of the 

Company’s shares, pursuant to rules and 

procedures provided by the Board. In all 

cases, non-nationals’ ownership shall not 

exceed the percentage provided by the 

Companies Law of Company’s capital in 

any type or class of shares acquired thereby, 

or as determined by the Authority, 

whichever is less.  

 

 Article (10)  ( 10المادة )

.
 
 The Company’s share certificates shall be  يحتفظ بشهادات الأسهم إلكتروةيا

kept in electronic form. 
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 Article (11)  ( 11المادة )

  يسطططططأل ا سطططططاهم  ي الشطططططركة إ  بقدر حصطططططته  ي 

 ردس ا ال.

 Shareholder shall not be liable to the 

Company for more than its share in the 

Company’s capital. 

 

 Article (12)  ( 12المادة )

يترتب على ملكية السططططططططططططهم ق ول ا سططططططططططططاهم للنظام 

 الأساس ي ولقرارات الجم ية ال مومية.

 

 

 Ownership of the Company’s share means 

the acceptance by the shareholder of the 

Articles and General Assembly’s 

resolutions. 

 

 Article (13)  ( 13المادة )

  يجوز للمسططططططططططططططاهم دن ي لططب اسطططططططططططططترداد مططا دب ططه  

 للشركة كحصة  ي ردس مالها.

 A shareholder may not request to recover 

what has been paid as capital contribution. 

 

 ( 14المادة )

  

Article (14) 

( من هذا النظام، كل سطططهم 8دون الإخلال با ادلم )

عادي يخول مالكه الد   ي حصططة م ادلة لدصططة 

 ير  بلا تمييز  ي ملكيططة موجودات الشطططططططططططططركططة عنططد 

تصطططططططططططططفيتهططا و ي الأربططاح على الوجططه ا  ين بيمططا ب ططد 

الطط ططمططومططيطططططططة   الططجططمطط ططيطططططططة  جططلسطططططططططططططططططططات  و ططي ح طططططططططططططططور 

 والتصويت على قرارا ها.

 Without prejudice to Article (8) of these 

Articles, each ordinary share provides its 

owner an equal share, without any 

discrimination, in the Company’s assets 

upon its liquidation, in dividends as 

approved thereto, and an equal right to 

attend and vote on the resolutions of the 

General Assembly. 

 

 Article (15)  ( 15المادة )

إدراج دسهمها  ،  الجهاز  يجوز للشركة، ب د موابقة

 ي دي سطططططططططططططوق من الأسطططططططططططططواق ا ططاليطططة الأخره داخططل  

 The Company may, after the approval of the 

Authority, list the its shares in any other 
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الدولة دو خارجها. ويتوجب على الشطططططططططططركة  ي حالة  

إدراج دسططططططهمها  ي الأسططططططواق ا الية خارج الدولة دن 

بطهطططططططا  طي   ا ط طمطول  والطلطوا طح  والأةطظطمطططططططة  الطقطواةطيطن  تطتط طع 

تلك الأسطططططططططططططواق، بما  ي ذلك قواةين ودةظمة ولوا ح 

إ ططططططططدار وتمططططططططجيل دسططططططططهم الشططططططططركة وتداولها وةقل 

 ملكيتها وترتيب الدقوق عل ها.

 

capital market inside or outside the 

Country. In case the Company lists its 

shares in any capital market outside the 

Country it shall follow the laws and 

regulations applicable in such market, 

including laws, regulations and procedures 

of issuing, registering, trading, transferring 

and assigning any rights on those shares. 

 

 Article (16)  ( 16المادة )

عند اةتقال الأسطططططططططططهم عن  ري  الإرث دو الو طططططططططططية  

السططططططططططططططططططاريططططططة والإجراءات  القواةين والأةظمططططططة  ت    

 الق ا ية ا ت  ة بهذا الشأن.

 

 For any shares transfer through inheritance 

or will, applicable laws and regulations and 

judicial proceedings shall be implemented.  

 Article (17)  ( 17المادة )

 للأحكطططام  .1
 
تكون زيطططادلم ردس مطططال الشطططططططططططططركطططة وبقطططا

 الآتية: 

 ب د استيفاء كامل ردس مالها ا صرح به. .د

 بناء  على  لب ا جلس.  . ب

ا طططططططال  . ج زيطططططططادلم ردس  تططططكططططون  الأحططططوال،  بططططجططططمططططيططططع 

بموجططططب قرار خططططا  يصططططططططططططططططدر عن الجم يططططة 

 .الجهاز ال مومية ب د موابقة

ي ين قرار زيادلم ردس مال الشططططركة ا صططططرح به  . د

الأسطططططططططططططهم  إ طططططططططططططططططططدار  وسططططططططططططط ر  الزيطططططططادلم  مقطططططططدار 

 الجديدلم.

إذا كاةت الزيادلم  ي ردس مال الشطركة ا صطرح  . ه

 عينية بتت ع بشططططططططططأنها  
 
به تت ططططططططططمن حصططططططططططصططططططططططا

 1. The Company’s capital may be 

increased according to the following 

provisions: 

a. After the authorized capital is paid in 

full;  

b. Based on the Board’s request;  

c. In all cases, any capital increase shall 

be supported by General Assembly’s 

Special Resolution, and after the 

approval of the Authority. 

d. The resolution for increasing the 

capital shall also state the volume of 
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الأحكططام ا ت لقططة بتقييم الدصططططططططططططط  ال ينيططة 

 .الواردلم بقاةون الشركات

 

 

 

 

 

 

مططططططال  .2 بزيططططططادلم ردس  الوططططططا   القرار  يت طططططططططططططمن  يجوز دن 

تفويض ا جلس بتحديد موعد  الشططططططططططركة ا صططططططططططرح به،

تنفيطططذ قرار الزيطططادلم على د  يجطططاوز هطططذا ا وعطططد سطططططططططططططنطططة 

 .واحدلم من تاريخ  دور  و   اعتبر القرار كأن لم يكن 

the increase and the price for the 

new shares. 

e. In case the increase in the 

authorized capital of the Company 

contains in-kind shares, then 

regulations related to in-kind shares 

in the Companies Law shall be 

followed. 

2. Decision taken in support of increasing 

the Company’s authorized capital, may 

include an authorization to the Board to 

determine the time for executing the 

increase, provided that is shall not 

exceed one year from the date of the 

issuance of the decision, otherwise such 

decision shall be null & void. 

 

 تكون زيادلم ردس مال الشركة بإحده ال رق الآتية:  .3

 بإ دار دسهم جديدلم.  .د

 إدماج ا حتيا    ي ردس ا ال. . ب

تحويل الديون دو السططططططططندات دو الصططططططططكوك التي  . ج

 تصدرها الشركة إيى دسهم.

ت  ي  برام  تحفيز موظف  الشطططططططططططططركطططة لتملطططك  . د

 دسهم ب ها.

 

 3. The Company’s capital may be 

increased in any of the following 

manners: 

a. By issuing new shares;  

b. By merging the reserve with the 

capital;  

c. By converting debts, bonds or sukuk 

issued by the Company into shares;  

d. By implementing employee 

incentive scheme for Company 

employees to own shares.  
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 Article (18)  ( 18المادة )

 يراعي عند تخفيض ردس مال الشركة ما يلي:

ب ططططططد  .1 إ   الشطططططططططططططركططططططة  مططططططال  عططططططدم تخفيض ردس 

عطلطى   الطدصطططططططططططططول  وبط طططططططد  خطططططططا   قطرار   طططططططططططططططططططدور 

مطططططدق    موابقطططططة الجهطططططاز وب طططططد سطططططططططططططمطططططال تقرير 

الدسطططططططططططططططططابططططات، ويتم ذلططططك  ي إحططططده الدططططالتين  

 الآتيتين:

 إذا زاد ردس ا ال عن حاجة الشركة. .د

  يحتمل   بخسطططططططططارلم إذا د طططططططططي ت الشطططططططططركة . ب

 ت وي ها بواس ة الأرباح ا ستق لية.

 The following terms apply for any capital 

decrease: 

1. Capital shall not be decreased before 

issuing a Special Resolution and 

obtaining the Authority approval after 

examining the Company’s Auditor’s 

report. The decrease can be affected 

upon realizing one the following two 

conditions: 

a. In case the Company’s capital 

exceeds the Company’s needs;  

b. If the Company suffers losses that 

could not be remedied by future 

profits. 

بطططططإحطططططده   .2 يكون تخفيض ردسطططططططططططططمطططططال الشطططططططططططططركطططططة 

 ال رق الآتية:

تخفيض القيمة ا سططططططططمية للأسططططططططهم وذلك  .د

إمططططا برد جزء من قيمتهططططا للمسططططططططططططططططاهمين دو 

بإبرا هم مما  ي ذمتهم من قيمة الأسطططططهم دو 

 من جزء منه.

تخفيض قيمططططة الأسطططططططططططططهم بططططإل ططططاء جزء من   . ب

هطذ  القيمطة ي طادل الوسطططططططططططططارلم التي لدقطت  

 بالشركة.

إل اء عدد من الأسططططططططهم يوازي الجزء ا راد  . ج

 تخفي ه.

 2. The Company capital may be 

decreased by any of the following 

means: 

a. Decreasing the nominal value of 

the shares, either by refunding 

portion of the value to the 

shareholders, or by clearing 

payables of all or any part of 

shares price on them; 

b. Decreasing the share value by 

setting-off of part of share value 
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شططططراء عدد من الأسططططهم يوازي الجزء ا راد  . د

 تخفي ه.

 

equivalent to loss suffered by the 

Company. 

c. Cancelling a number of shares 

equivalent to required decrease;  

d. Purchasing the number of shares 

equal to the portion that is 

required to be decreased. 

 

 الثالث الفصل

 سندات القرض 

 

 Chapter Three 

Bonds 

 Article (19)  ( 19المادة )

للشركة دن تصدر  ي حدود ردس مالها ا دبول   .1

وبموجطططططب قرار خطططططا   طططططططططططططططططادر عن الجم يطططططة 

ال مومية سططططططططططندات دو  ططططططططططكوك قابلة للتداول  

سطططططططططططططواء  كطططاةطططت قطططابلطططة دو  ير قطططابلطططة للتحول إيى  

  دسطططهم  ي الشطططركة بقيم متسطططاوية لكل إ طططدار.

و ذا كان إ ططططططدار السططططططندات دو الصططططططكوك   ل   

ردس   ا ططططططدبوليزيططططططد عن  دخططططططذ مططططططالهططططططا  وجططططططب   ،

ذلطططططططك  الطجطهطططططططاز،    مطوابطقطططططططة يطت طططططططططططططمطن  دن  ويطجطوز 

 ل
 
بتحطططططديطططططد لمجلس  القرار الوطططططا  تفوي طططططططططططططططططا

موعد إ طططططدار السطططططندات دو الصطططططكوك على د  

يتجاوز سنة من تاريخ ا وابقة على التفويض،  

 من ا سططططططاهمين 
 
ويتم اسططططططتيفاء ردس ا ال كاملا

و شطططر ا يزاةية وحسطططاب الأرباح والوسطططا ر عن  

سطططططططططططططنططة مططاليططة على الأقططل مططا لم يكن الإ ططططططططططططططدار  

ال طططططاملطططططة  الطططططدولطططططة دو دحطططططد ال نوك   من 
 
مكفو 

 .ب ها

 1. The Company has the right, within the 

limits of its paid-up capital and based 

on a Special Resolution issued by 

General Assembly, to issue bonds or 

tradeable sukuk, whether convertible 

or not, with equal value for each 

issuance. In case the issuance of bonds 

or sukuk is more than the Company’s 

paid up capital, Authority approval 

shall be required. The Special 

Resolution in relation thereto may 

include an authorization to the Board 

to determine the date of bonds or 

sukuk issuance, provided that duration 

shall not exceed one year from the 

authorization approval. The capital 
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 shall be paid in full by the shareholders 

and at least one-year financial 

statements and profit/loss accounts 

are published, unless the issuance is 

sponsored by the state or any of the 

banks operating in the Country. 

 

تمنح السطططططططندات دو الصطططططططكوك التي تصطططططططدر من   .2

 متسطططططططططططططاويطة لأ طططططططططططططدطابهطا. 
 
ق طل الشطططططططططططططركطة حقوقطا

ويجوز تحويل السندات دو الصكوك إيى دسهم 

على دن تن   شطططططططططرلم الإ طططططططططدار على ذلك، بإذا 

تقرر التحويططل كططان  ططالططك السطططططططططططططنططد دو الصططططططططططططططك 

وحد  الد   ي ق ول التحويل دو ق ض القيمة 

سططططططمية للسططططططند دو الصططططططك، وي ق  السططططططند دو ا  

 إيى حين الوباء بقيمته كاملة.
 
 الصك اسميا

 2. Bonds or sukuk provides its holders’ 

equal rights. Bonds or sukuk may be 

converted into shares provided that the 

issuance prospectus authorizes the 

same. In case the conversion is 

approved, the bond/sakk owner alone 

has the right to accept the conversion 

or receive the nominal value of the 

bond or the sakk. The bond or the sakk 

shall remain nominal until fully paid. 

 

 الرابع الفصل

 لجنة تنظيط قلاب ال   د

Chapter Four 

Postal Sector Regulation Committee 

 Article (20) ( 20المادة )

 

تشطططططططططططططكطل لجنطة تنظيم ق طال البريطد )"الأجنطة"( بقرار  .1

من مجلس الوزراء بنطططاء  على اقتراح الجهطططاز، وذلطططك 

( درب ة  4على دن يكون )  ( خططططططططططططططططططمسططططة دع ططططاء،5)من  

 دن  ويف ططططططططلمسططططططططتقلين  -بما ب هم الر يس-دع ططططططططاء  

الطططوطططبطططرلم    يطططكطططوةطططوا ذوي  و مطططن  الطططقططط طططططططال  خطططططططارج طططي    مطططن 

وعلى دن يكون ال  ططططططططو الوامس دع ططططططططاء ا جلس، 

1. The Postal Sector Regulatory Committee 

(the “Committee”) shall be formed by a 

decision of the UAE cabinet based on a 

proposal by the Authority, from (5) five 

members, provided that (4) four members 

- including the Chairman - are 
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ويحدد قرار تشططططططططططكيل الأجنة  من دع ططططططططططاء ا جلس.

  .ةظام عملها

 

independent and preferably experienced 

in the sector and from outside the Board 

members, and provided that the fifth 

member is from the Board members. The 

decision forming the Committee shall 

specify the working system. 

 

تمارس الأجنة دعمالها بشأن تطططططططططنظيم قططططططططط ال البريد  .2

جميع وت ول    بصطططططططططططططفطططططة مسطططططططططططططتقلطططططة عن الشطططططططططططططركطططططة.  

ال ا دات ا الية لق ال البريد إيى الشطططططططططططركة وتدخل  

  ي حساب الأرباح والوسا ر لها.

 

يوبططططر ا جططططلس جميع ا وارد اللازمة لتمكين الأجططططنة  .3

الإدارية بصطططططططططططططططططططططططططططططفطططططططططططططططططططططة   اختصططططططططا ططططططططا هامن ممارسططططططططة  

 .مستطقطلة

2. The Committee shall function its 

responsibilities independently regarding 

the postal sector. All the Financial revenue 

and Profits of the postal sector shall will be 

retained by the Company and be booked 

in the Company’s profit and loss 

statement. 

3. The Board provides all the necessary 

resources to enable the Committee to 

exercise its administrative functions in an 

independent capacity. 

 

 The Committee shall have the following .4 تخت  الأجنة بما يلي: .4

mandate:  

حكام الوا طططة بنظام و طططع القواعد والأ . 1.4

الرمز البريططططدي )ال نوةططططة البريططططديططططة(  ي كططططابططططة 

 ةحاء الدولة. د

4.1. draw up rules and set terms of Postal Code 

System (Postal Addressing) throughout the UAE. 

و طططططططططططططع يكون لأجنة  طططططططططططططلاحية حصطططططططططططططرية ب. 2.4

 :الآتيةالقواعد الوا ة بمزاولة الأ ش ة 

  .د
 
ةقل ا سططططططططتندات و ير ا سططططططططتندات )محليا

.)
 
 ودوليا

4.2 The Committee shall have the exclusive 

authority to set rules for exercising the 

following activities: 
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 .التو يل بالبريد )ال ادي والسريع( . ب

 التو يل من ال اب إيى ال اب.  . ج

 خدمات التو يل ال ادية السري ة.  . د

دية خدمات مشططططابهة دو د شطططط ة تت ل  بما  . ه

 س  .

 

a. Transfer of Documents and non-

documents (domestic and 

international). 

b. Delivery by mail and express mail. 

c. Door to door delivery services. 

d. Standard and express delivery services. 

e. Any similar services and activities of the 

above nature. 

منح تراخططططططططططي    وابطو ع وتططططططططططنظيم  . 3.4

 . دعلا .2.4الأ ش ة ا شار إل ها  ي ال ند 

4.3. Set the requirements of granting 

licenses for the activities mentioned in the 

above provision4.2. 

لتزامهم امراق طة  شطططططططططططططاا ا رخ  لهم و .  4.4

 .بشروا ودحكام رخصهم

4.4. The Committee shall also monitor and 

oversee the performance of the licensees 

and their compliance with the related 

regulations. 

وقططططططططططف و ل اء التراخي   ي حال عططططططططططدم . 5.4

 .ب وابط الترخي  ا رخ  لهم التزام

4.5. The Committee shall have the right to 

suspend and cancel noncompliant 

licensees’ licenses. 

  واسططططططططططططططتططخطططططططدام بطيططع تطراخطيطط  مطنططح.  6.4
 
  تا

 الطدطكطومطيطططططططة الطجطهطططططططات يطى إ الطبطريطططططططدي الطتطخطلطيط 

 وشططططططططططركات وا دلية وم سططططططططططسططططططططططات ا تحادية

 .بشكل حصري  الوا  الق ال

4.6. Exclusively licenses using and selling 

postage clearance machines for federal and 

local governmental authorities and the 

private sector companies and 

organizations. 

 الق ططططال وشطططططططططططططركططططات م سطططططططططططططسططططططططططططططططات منح.  7.4

 لطأطدطكطومطططططططات ا طمطلطوكطططططططة والطكطيطططططططاةطططططططات الطوطططططططا 

 الوثطا   التراخي  لنقطل وا تحطاديطة ا دليطة

وا طواد،  والط طط طططططططا طططططططث وا سططططططططططططططتططنطططططططدات والط ططرود 

4.7. Grant the private sector companies and 

organizations and the entities owned by 

federal and local governments the licenses 

required for transporting local and 

international documents, parcels, 
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والدولية، ولكل الأ شطططططططط ة   الداخلية بأةواعها

  .اها رخصة من ق ل

packages, items of all kinds and for all 

activities licensed by It.  

 وشطططططططططططططططراء بطططيطططع  شطططططططططططططططططططاا تطططراخطططيططط  مطططنطططح.  8.4

 تطخطتط  كطمطططططططا بطططططططأةطواعطهطططططططا، الطبطريطططططططديطططططططة الط طوابطع

 عل ها.  والإشراف بتنظيمها

4.8. Grant, regulate and supervise licenses 

required for the sale and purchase of all 

kinds of postage stamps.  

اتحططططططاد  .  5 وبروتوكو ت  اتفططططططاقيططططططات  دحكططططططام  مراعططططططالم  مع 

تحطططططدد   اتفطططططاقيطططططات إقليميطططططة دخره،  ال طططططا   ودي  البريطططططد 

الأجنططة القواعططد ا نظمططة  سطططططططططططططتوه الوططدمططات البريططديططة 

وخدمات التو طططططططيل السطططططططريع ا  لوبة، وقواعد سطططططططلامة 

البريطد وسطططططططططططططريتطه، وةظطام جمع وتوزيع البريطد، مع مراعطالم  

ا  ي ذلططططك، وتحططططديططططد   ات ططططال دحططططدث النظم ودكثرهططططا ت ور 

شطططططططططططططروا الوطدمطات البريطديطة ودجورهطا والأحكطام ا نظمطة  

الطبطريطططططططديطططططططة،   ا طواد  عطلطى  الطتطخطلطيط   وتطحطططططططديطططططططد  طرق  لطهطططططططا، 

وحدود ا سططططط ولية والت ويض عن التأخير دو بقدان دو 

تلف ا ططططادلم البريططططديططططة ا نقولططططة، مع مراعططططالم ا تفططططاقيططططات  

ا ب 
 
 .هاالبريدية الدولية التي تكون الدولة  رب

5. Taking into account the provisions of the 

treaties and protocols of the universal 

postal union and any other regional 

treaties, the Committee shall determine 

the regulations governing the required 

level of the postal and express delivery 

services, mail safety and confidentiality 

rules, mail collection and distribution 

system: subject to the most advanced 

systems. The Committee shall also define 

conditions, fees and regulate provisions of 

the postal services, clearance of postal 

materials and the limits of liability and 

compensation for delay, loss or damage of 

transported postal material, subject to the 

international treaties to which the 

Country is a party. 

 

 الخامس الفصل

  مجلس الإدارة

 Chapter Five 

Board of Directors 

 Article (21)  ( 21المادة )

يتويى إدارلم الشطططططططططططركة مجلس إدارلم   يقل عدد  .1

( تس ة  9( سط  ة و  يزيد عن )7دع طا ه عن )

 1. The Company shall be managed by a 

board composed of not less than seven 
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ت يين وعزل   ويتم  وةططططططا  ططططططه،  الر يس  بمن ب هم 

الجهططططاز مططططا لم يتم  دع ططططططططططططططططاء ا جلس من ق ططططل  

، حيططططث يتم  للاكتتططططاب رح دسطططططططططططططهم الشطططططططططططططركططططة  

  
 
حينها، تشكيل ا جلس من ق ل الجم ية وبقا

لدصطططط  ا لكية  ي ردس مال الشططططركة، وتكون  

 سنوات. ثلاث ( 3دورلم ا  قاد ا جلس  دلم )

(7) and not more than nine (9) 

members, including the chairman and 

the vice-chairman. Members of the 

Board may be appointed or dismissed 

by the Authority, unless the Company’s 

shares are offered for subscription, in 

which case, the Board shall be 

appointed by General Assembly as per 

the ownership in the share capital of 

the Company. The tenure of the Board 

shall be three (3) years.  

دو ب ض  .2 كططططططل  ال موميططططططة عزل  يح  لأجم يططططططة 

دع طططططططططططططاء ا جلس الطذين يتم اةتخطابهم من ق طل 

ا سطططططططططططاهمين، وعلى الجم ية ال مومية  ي هذ  

الدطالطة اةتخطاب دع طططططططططططططاء جطدد، و ذا تقرر عزل  

ترشطططططططططططططيحطططططططه  إعطططططططادلم  يجوز  ا جلس بلا  ع طططططططططططططو 

ثلاث سططنوات    (3) مضطط يل  ططوية ا جلس ق ل  

 من تاريخ  دور قرار ال زل.

 

 2. The General Assembly may take 

decision to dismiss all or any of the 

Board members elected by the 

shareholders. In such case, the General 

Assembly shall elect new members. In 

case any Board member is dismissed, 

he/she shall not be reelected for Board 

membership before the elapse of three 

(3)  years from the date of the dismissal 

resolution. 

 من   .3
 
يجوز لأجم يططططة ال موميططططة دن ت ين عططططددا

الطططوطططبطططرلم  طططي  ذوي  مطططن  ا سطططططططططططططططتطططقطططلطططيطططن  الأع طططططططططططططططططططاء 

ا جلس، على د  يتجاوز عددهم ثلث دع ططططططططاء  

 ا جلس. 

 3. The General Assembly may appoint a 

number of independent members with 

experience in the Board, provided that 

the total number of independent 

members shall not exceed one third of 

the Board members. 
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على كل ع ططططو من دع ططططاء ا جلس، بمن ب هم  .4

 من ق طل الجهطاز دو 
 
الر يس، سطططططططططططططواء كطان م ينطا

الطط ططمططومططيطططططططة دن   الططجططمطط ططيطططططططة  قطط طططططططل  مططن   
 
مططنططتططخطط طططططططا

لططططجططططنطططططططة  تططططحطططططططددهطططططططا  الططططتططططي  ا طططط طططططططايططططيططططر  يسططططططططططططططططتططططو ططططي 

 الترشيحات وا كابآت.

 4. Each member of the Board, including 

the Chairman, whether appointed by 

the Authority or elected by General 

Assembly, shall fulfill standards 

determined by the nomination and 

remuneration committee. 

  يجوز ل  طو ا جلس بصطفته الصطوصطية دو  .5

 لأحد الأشطططططططوا  ا عت ارية دن  
 
بصطططططططفته ممثلا

  ي مجلس إدارلم دكثر من خمس 
 
يكون ع طططططططططططططوا

شطططططططططططططركطات مسطططططططططططططاهمطة مركزهطا  ي الطدولطة، و  دن  

 له  ي دكثر  
 
  جلس الإدارلم دو ةا  ا

 
يكون ر يسططططططططططططا

من شططططططططركتين مسططططططططاهمتين مركزهما  ي الدولة، 

 ل دارلم  ي   كما   يجوز دن يكون 
 
 منتدبا

 
ع طططططوا

 .دكثر من شركة واحدلم مركزها  ي الدولة

 

 5. A Board member shall not, in his/her 

personal capacity or as a representative 

of a corporate entity act as a member in 

more than five joint stock companies 

incorporated in the Country, nor act as 

chairman or vice-chairman for more 

than two joint stock Companies 

incorporated in the Country, nor to act 

as managing director for more than 

one company incorporated in the 

Country. 

دع طططططططططططططططططططاء   .6 ود ططلطط ططيطططططططة  الططر ططيططس  يططكططون  دن  يططجطططططططب 

ا جلس من ا تمت ين بجنسطططططططططططططيططة الططدولططة، و ذا 

اةخف طططططططططططططت  سططططططططططططط ة موا ني الدولة  ي ا جلس 

ا طططططادلم وجطططططب  هطططططذ   عمطططططا يلزم توابر  بموجطططططب 

ثلاثة دشطططططططططهر على الأكثر  (  3)  خلالاسطططططططططتكمالها 

و   كططاةططت قرارات ا جلس ب ططد اةق ططططططططططططططاء هططذ   

 ا دلم با لة. 

 

 6. The chairman and the majority of 

Board members shall be holders of the 

UAE nationality. In case such 

percentage of national citizen 

members decline below the limit 

required as per this article, the shortage 

shall be remedied within   (3  )  three 

months, otherwise all Board decision 

taken after the said period shall be 

void. 
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يتويى كل ع طططططططو من دع طططططططاء ا جلس منصططططططط ه   .7

لدورلم ا  قاد ا جلس، ما لم يتم اسطططططططت داله دو 

إقطالتطه دو ق ول اسطططططططططططططتقطالتطه، كمطا يجوز تجطديطد 

 ع وية الأع اء  دلم دو مدد مشابهة.

 7. Each member of the Board shall hold 

his/her post for the tenure of the Board 

unless otherwise removed, replaced, 

dismissed or resigns. Also, his/her 

membership may be renewed for any 

one or more similar terms. 

دع طططططططططططططططططططاء   .8 دحطططططططد  مططططركططططز  شططططططططططططططططط ططططر  ا ططططجططططلططططس  إذا 

ا نتخ ين، للمجلس دن ي ين من يشططططططططططططط طل هطذا 

ا ركز الشطططططططططا ر بحيث يكمل ال  طططططططططو الجديد 

مطدلم سطططططططططططططلفطه، على دن ين رض هطذا الت يين على  

دول اجتمطططال جم يطططة عموميطططة تقطططام ب طططد ذلطططك  

  ير .  الت يين لإقرار  دو ت يين
 
 ع وا

 8. In case any director position becomes 

vacant, the Board may appoint another 

person to fill the vacancy, provided that 

new member shall hold his/her post 

for the remaining tenure of his/her 

predecessor. Such appointment shall 

be presented before the first General 

Assembly held after the appointment, 

which may approve the appointment 

or elect another member.  

ا جلس الشطططططططططا ر لأحد دع طططططططططاء    ا ركزإذا كان   .9

يط طيطن   دن  لطأطجطهطططططططاز  الطجطهطططططططاز،  قط طططططططل  مطن  ا ط طيطنطيطن 

 ويكمطططل ال  طططططططططططططو الجطططديطططد مطططدلم 
 
 بطططديلا

 
ع طططططططططططططوا

 سلفه.

 9. In case of vacancy in the post of a Board 

member appointed by t Authority, the 

Authority has the right to appoint a 

replacement, who shall carry his/her 

duties until the expiry of his/her 

predecessor’s tenure. 

مراكز الأع طططططططططططططططططاء    د ل يططططة ي حططططال د ططططططططططططط حططططت   .10

، وجطب على بطا ي  شطططططططططططططا رلما نتخ ين  ي ا جلس  

الجم يططة ال موميططة للا  قططاد  الأع ططططططططططططططاء دعولم  

( خطلطو  خطر 30خطلال  تطططططططاريطخ  مطن   
 
يطومطططططططا ثطلاثطيطن   )

مركز وذلك  ةتخاب دع اء للمراكز الشا رلم 

 10.  In case the majority of elected Board 

positions become vacant, the 

remaining members shall call for 

General Assembly to convene within 

thirty (30) days of the last vacancy date, 

to elect members to fill vacant 
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تطم   الطططططططذي  الطجطططططططديطططططططد  الط  طططططططططططططو  يطكطمطططططططل  دن  عطلطى 

 اةتخابه مدلم سلفه. 

 

positions, provided that the selected 

members remain in such position until 

the expiry of the said Board tenure. 

إذا اةتهطت دورلم ا  قطاد ا جلس ا شطططططططططططططار إل هطا  ي   .11

  
 
قطططططططا ططمطططططططا ا ططنططقططض  ا ططجططلططس  يططظطططططططل  ا طططططططادلم  هطططططططذ  

ويسطططططططططططططتمر  ي دداء مهامه إيى حين  طططططططططططططدور قرار 

 بتشكيل ا جلس الجديد.

 11. In case the Board tenure expires as per 

this article, the expired Board shall 

remain active and shall continue in 

carrying out its duties until the 

issuance of the resolution forming the 

new board. 

 

 Article (22)  ( 22المادة )

يقوم الجهطاز بت يين ر يس ا جلس، ولطه،  طا طا   .1

% من الأسطططططططططططططهم 25كططططان يملططططك مططططا   يقططططل عن  

 للر يس. 
 
ال طططاديطططة  ي الشطططططططططططططركطططة، دن ي ين ةطططا  طططا

بطططيطططن   مطططن  ا طططجطططلطططس  يطططنطططتطططخطططططططب  ذلطططططططك،  وبطططخطططلاف 

 للر يس.
 
 دع ا ه ةا  ا

 1. The Authority has the right to appoint 

the chairman of the Board. The 

Government Shareholder may, as long 

as it owns not less than 25% of the 

Company’s ordinary shares, appoint 

the vice-chairman. In all other cases, 

the Board shall elect the vice-chairman 

from among its members.   

يمثطل الشطططططططططططططركطة دمطام الق طططططططططططططاء و ي علاقتهطا مع   .2

لطططططططه   والطططططططذي  ا طجطلطس  ر طيطس  الطتطوقطيطع  الط طيطر  حط  

ةيططابططة عنهططا بمططا  ي ذلططك ح   تمثيلهططا دمططام جميع 

ا دطاكم على اختلاف دةواعهطا ودرجطا هطا ولجطان  

 دو هيمات التحكيم و ي علاقا ها مع ال ير. 

 2. The chairman represents the Company 

before judicial entities and in its 

relationships with third parties. The 

chairman shall also have the right to 

represent the Company before all 

courts, at all levels and kinds, and 

before arbitral tribunals and 

committees in addition to its 

relationships with third party. 
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لططر ططيططس    .3 مططن  ا ططجططلططس  يططجططوز  يططفططوض  ططيططر   دن 

 ي ب ض ا جلس دو الر يس التنفيذي  دع طططاء  

دن يتم ذلك  ي جميع الأحوال   ططططططططططططلاحياته على 

وجطططططططدول  لطلطتطفطويطض  ا ط طيطنطططططططة  الطدطططططططدود   طططططططططططططمطن 

  الصلاحيات الذي يقر  ا جلس.

 

 3. The chairman may delegate, to any 

other member of the Board or the CEO, 

some of his authorities provided that 

such delegation is within limits 

detailed in the authority matrix as 

approved by the Board. 

 

بت يين   .4 ا جلس  لطططططططه  يقوم  سطططططططططططططر  من  ير  دمين 

دع ططا ه وبالشططروا التي يراها مناسطط ة ويحدد 

 اختصا اته.

 4. The Board shall appoint a secretary 

who may not be a Board member; the 

terms of such appointment shall be 

determined by the Board who shall 

also provide its assignments. 

 

 Article (23)  ( 23المادة )

بين   .1 دكثر، من  دو  يشطططططططططططططكططططططل لجنططططططة  للمجلس دن 

دع طططططططططططططا طه دو من ال ير، على دن تكون الأ ل يطة  

بططططط طططططض  يطططططمطططططنطططططحطططططهطططططططا  ا طططططجطططططلطططططس،  دع طططططططططططططططططططاء  مطططططن 

اختصا اته دو ي هد إل ها بمراق ة سير ال مل  

ا ططجططلططس. ططي   قططرارات  وتططنططفططيطططططططذ  يططتططم    الشططططططططططططططركطططططططة 

 ل جراءات التي ي ططططططططططط ها 
 
تشطططططططططططكيل الأجان وبقا

ا جلس على دن تت طططططططططططططمن تحططططديططططد مهمططططة كططططل 

لجنطة ومطدلم عملهطا والصطططططططططططططلاحيطات ا منوحطة لهطا 

 وةظام ا كابآت الوا  بأع ا ها.

 1. The Board may form one or more 

committees, from its members, or any 

third party, provided that the majority 

of any committee’s members shall be 

members of the Board. The Board may 

assign any of its authorities to the 

formed committee(s) or entrust 

formed committee(s) to monitor the 

Company’s progress and execution of 

Board resolutions. Committees shall be 

formed in accordance with the 

procedures set by the Board, which 

shall include specifying the 

assignments of each committee, its 
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term, the authorities granted thereto 

and the compensation package of its 

members. 

 

من بين تلك الأجان التي يشطططكلها ا جلس، على   .2

الترشططططططططيحات "لجنة سططططططططليل ا ثال   الدصططططططططر، 

"لجنة التدقي " بالإ ططططططابة إيى دي  وا كابآت" و

لجنة دخره يره ا جلس تشطططططططططكيلها  سطططططططططاعدته  

على القيطام بمهطامطه، دو تكون م لوبطة بموجطب 

كطططططططل   وتطقطوم  بطهطططططططا،  ا ط طمطول  والأةطظطمطططططططة  الطقطواةطيطن 

  
 
مهططططططامهططططططا وبقططططططا بططططططأداء  الأجططططططان  هططططططذ   لجنططططططة من 

لأحكطططام ا يثطططاق الوطططا  بهطططا وا واب  عليطططه من  

 ق ل ا جلس.

 

 

 

2. Among the committees that the Board 

may form, without limitation, 

“nomination and remuneration 

committee”, “audit committee”, in 

addition to any other committee 

created by the Board to support the 

Board’s duties, or as required by 

applicable laws and regulations. Each 

committee shall carry out its duties 

according to the committee’s own 

charter as approved by the Board. 

 

 Article (24)  ( 24المادة )

للمجلس كططابططة السطططططططططططططل ططات  ي إدارلم الشطططططططططططططركططة  .1

 عنها  
 
والقيام بكابة الأعمال والتصططططططططربات ةيابة

هو السططططل ة ا وتصططططة برسططططم السططططياسططططة التي و 

تسطططططططططططططير عل هطططططا الشطططططططططططططركطططططة لتحقي  د را طططططططططططططهطططططا، 

ويمارس جميع ا ختصطططططططططططا طططططططططططات اللازمة لذلك 

ولطه على وجطه الوصطططططططططططططو  وليس الدصطططططططططططططر مطا  

 يأت :

 1. The Board shall have all authorities and 

powers required to manage 

Company’s business affairs, to act on 

behalf of Company, with necessary 

powers to draw Company’s policy to be 

followed to achieve its objectives. 

Board has the right to assume and carry 

out all necessary authorizations, 

including for example, without 

limitation:  

 a. Develop and endorse Company’s و طططططططططططططع واعتمطاد خ ط وبرام  الشطططططططططططططركطة  .د
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بمططططططا  متططططططاب ططططططة تنفيططططططذهططططططا  والإشطططططططططططططراف على 

 يحق  د راض الشركة.

 

ا وابقة على ميزاةية الشطططططططططططركة السطططططططططططنوية   . ب

السطططططططططططططنطويطططططططة   ا طططططططاليطططططططة  ال طيطططططططاةطططططططات  واعتطمطططططططاد 

مطططططططدقطط    تططقططريططر  يطططططططدعططمططهطططططططا  الططتططي  ا طططططططدقططقطططططططة 

 الدسابات الوارجي. 

 

إ ططططططدار جدول الصططططططلاحيات للتوقيع على   . ج

ا  املات ا الية للشططططططركة وجميع اللوا ح 

ا طططططاليطططططة  بطططططالشططططططططططططط ون  الطططططداخليطططططة ا ت لقطططططة 

والإداريطة والفنيطة للشطططططططططططططركطة بمطا يتف  مع  

 دهدابها واختصا ا ها. 

 

 

 

و طططططططططططططع   حطططططة خطططططا طططططططططططططططططة بتنظيم دعمطططططال  . د

وتطططططططططوزيطططططططططع  واجطططططططططتطططططططططمطططططططططاعطططططططططاتطططططططططه  ا طططططططططجطططططططططلطططططططططس 

 ا ختصا ات وا س وليات.

 

 

اعتماد م ايير و ططوابط الإدارلم الرشططيدلم  . ه

والدوكمة الإدارية للشططططططططططططركة والإشططططططططططططراف  

بططططططالقواعططططططد  التقيططططططد  تنفيططططططذهططططططا، دون  على 

 الدكومية. 

 

 

 

plans and programs, supervise 

their implementation in support of 

Company’s objectives;  

b. Approve Company’s annual budget 

and the audited annual financial 

statements supported by the 

external auditor’s report;  

c. Issue and approve authority matrix 

related to signing the Company’s 

financial transactions, internal 

regulations regarding all 

Company’s administrative, 

financial and technical affairs in 

support of Company’s objectives 

and authorizations; 

 

d. Development of special regulation 

to standardize the Board business, 

meetings and distribution of 

powers and authorities within the 

Board;  

e. Prepare and approve prudent 

management, administrative 

governance controls and 

standards, supervise their 

implementation, without being 

subject to government rules; 
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و ع واعتماد الهطططططططيكل التنظيري للشركة  . و

وةظطططام ا وارد اللشطططططططططططططريطططة بطططططططططططططططططططططططططط هطططا على دن  

كططططططادر الوظططططططا ف   النظططططططام  هططططططذا  يت طططططططططططططمن 

وترتططططططططططططططططططييها وتو ططططيفها وتحديد مسططططموليتها  

والرواتطططب والأجور و يرهطططا من ا زايطططا التي 

 تقرر للموظفين وال املين ب ها.

 

الططططط طططططقطططططود   . ز مشطططططططططططططططططروعطططططططات  عطططططلطططططى  ا طططططوابطططططقطططططططة 

 للشططططركة 
 
وا تفاقيطططططططططططططططططات التي تقرر حقوقا

دو ترتططططططططططططططططططب إلططططططططططططططططططتزامات عل ها وذلك  طططططمن 

 الددود ا قررلم  ي دةظمة الشركة. 

 

 

 

الدسابات ا صربية،   وادارلمبتح و  لاق   . ح

والدخول  ي تسهيلات مالية مع ا صارف 

لتمويططل مت ل ططات واحتيططاجططات الشطططططططططططططركططة 

حطططططططدود   والطردسطططططططططططططمطططططططالطيطططططططة  طي  الطتشططططططططططططط طيطلطيطططططططة 

  
 
ووبططططقطططططططا ا طططططططدبططططول  الشطططططططططططططططططركطططططططة  ردسطططططططططططططططططمطططططططال 

 لل وابط التي يحددها ا جلس.

 

 

ا قططططتراض مططططن الدكومططططة دو من ا صارف  .ا

وا  سطططططططططططططسطططططططططططططات ا طاليطة ال طاملطة  ي الطدولطة  

بهدف تحقي  د راض الشططططططططركة  ي حدود 

 لو ة 
 
ردسططططططططططططمال الشططططططططططططركة ا دبول ووبقا

.
 
 محددلم مس قا

 

f. Prepare and approve the 

Company’s organizational chart 

and Human Resources system, 

including jobs, classification, order, 

salaries, wages, and other benefits 

offered to the Company employees 

and workers; 

g. Approve all contracts drafts and 

agreements affirming the 

Company’s rights, or resulting in 

obligations on the Company, 

within the limits stated by the 

Company’s regulations;  

 

h. Open, close and manage bank 

accounts, and enter in any credit 

facilities with banks to finance the 

Company’s operational and capital 

requirements and needs, within the 

paid-up capital of the Company 

and as per controls determined by 

the Board; 

i. Borrow from the Government or 

from any bank or financial 

institution operating in the Country 

to achieve the Company’s 

objectives within the paid-up 

capital of the Company and in 
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اعتماد ممثلي الشركة  ي مجالس إدارات   .ي

الشطركات التاب ة ومتاب ة سطير عمل تلك 

 الوحدات.

 

 

ا وابقة على بيع دو التنازل عن الأ ططططططططول  . ك

 ا نقولة الشركة.

 

 

ا وابقططططة على إقراض وتمويططططل الوحططططدات   .ل

التشطططططططططططططط ططططططططططططططيلية دو الشركات التاب ة دو دي  

من مشططططاري ها  ي حدود ردسططططمال الشططططركة 

 ا دبول.

 

 

 ي  الشطططططركة  دموال  اسطططططتثمارا وابقة على   . م

الأوجطه ا سطططططططططططططتثمطاريطة ا ت لقطة بنشطططططططططططططا هطا  

 .الشركةوبما يخدم دهداف 

 

 

 

اسططططططططططططططططتطططط ططططلال   .ن عططططلططططى  الشططططططططططططططططركطططططططة ا ططططوابططططقطططططططة 

لطلأ طراض   الطتطططططططابط طططططططة  ط طططططططاةط طهطططططططا  والطوحطططططططدات 

 التجارية.

 

 

accordance with a pre-determined 

plan;  

j. Endorse the Company’s 

representatives in any boards of 

subsidiaries, and follow up 

progress on those subsidiaries; 

 

k. Approve the sale, the transfer or the 

assignment of any of the 

Company’s movable assets;  

 

l. Approve any loan or finance 

provided to any of the Company’s 

operational units, subsidiaries or 

any of its projects within the paid-

up capital of the Company; 

 

m. Agree and accept investment of the 

Company’s funds in investment 

areas which are related to its 

activities and in line with the 

Company’s objectives; 

 

n. Agree and accept using the 

buildings and premises of the 

Company and subsidiaries for 

business purposes; and 
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ا سططططططططططططططتطراتطيطجطيطططططططة   . س الطوط طط  عطلطى  ا طوابطقطططططططة 

 ووحدا ها التاب ة.لشركة ل

 

 

o. Approve the strategic plans of both 

the Company and subsidiaries. 

 

  يجوز للمجلس دن ي ير من   ي ططة  شططططططططططططططاا  .2

 دو من  
 
الشطططططططططططططركططة إذا كططان ذلططك الت يير جوهريططا

شطأةه التأثير على قدرلم الشطركة بشطكل دسطاسط ي 

على ممارسطططططة  شطططططا ها بنفس ال ريقة وبنفس  

الدرجة التي كاةت عل ها  ي الفترلم السطططابقة على  

جيز 
ن
ذلطك الت يير، مطا لم يكن ذلطك الت يير قطد د

   وب د موابقة الجهاز.بالقرار الوا

 2. The Board cannot change the nature of 

Company’s business activity if such 

change is a substantial change or may 

affect Company’s ability to carry out its 

business activity in the same way and 

the same scale, unless such change is 

approved by the Special Resolution 

and the approval of the Authority. 

 

 Article (25)  ( 25المادة )

( دربع مرات  ي السطططنة 4) يجتمع مجلس الإدارلم .1

على الأقطططل بطططدعولم من ر يسطططططططططططططططه ومع ذلطططك على  

مطتطط   لطلا ط ططقطططططططاد  ا طجططلططس  دعطولم  ا طجططلططس  ر طيططس 

  لب ذلك ع وان من دع ا ه على الأقل.

 

 1. The Board shall hold a minimum of 

four (4) meetings within a year. 

However, the chairman is required to 

call the Board to convene upon the 

request of at least two of the Board 

members. 

 

إدارلم   .2 مطططركطططز  ا طططجطططلطططس  طططي  اجطططتطططمطططططططاعطططططططات  تططط طططقطططططططد 

 الشركة إ  إذا رده ا جلس  ير ذلك.

 2. The Board meetings shall be held at 

Company’s main office, unless 

otherwise determined by the Board. 

 

تقوم الشططططططططططركة بإرسططططططططططال  مططططططططططوة من كل دعولم  .3

اجتمال  توجه لأع ططططططططططططاء ا جلس لد ططططططططططططور دي  

من اجتمططططاعططططات ا جلس دو دي من لجططططاةططططه إيى  

 3. The Company shall simultaneously 

send a copy of each invitation it sends 

to the Board members, to attend any 
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الجهطاز  ي ةفس الوقطت الطذي ترسطططططططططططططل بيطه هطذ  

النموططططططة إيى دع اء مجلس الإدارلم دو دعطططططط اء  

 بنمطوة الدعطططططططططططططططولم 
 
لجطططططططططططططططاةه على دن يكون مربقا

جميع  ا  لومات وا سططططططططططططتندات التي يتم تزويد 

 دع اء ا جلس بها.

 

Board meeting or Board committee 

meeting, to the Authority along with all 

the necessary information and 

documents provided to the Board 

members. 

 

 Article (26)  ( 26المادة )

ب طططططد  .1 إ    
 
  يكون اجتمطططططال ا جلس  طططططططططططططديحطططططا

 دعولم جميع دع ا ه وبح ور د ل يتهم.

 

 

 إذا كان ح ططططور    .2
 
ي تبر ع ططططو ا جلس حا ططططرا

التقنيططططططة   دو من خلال وسططططططططططططططططططا ططططططل   
 
شطططططططططططططوصطططططططططططططيططططططا

 الدديثة.

يجوز ل  طططططططططططططو ا جلس دن ينيططب عنططه  ير  من   .3

دع طططططاء ا جلس  ي الد طططططور والتصطططططويت، و ي 

هذ  الدالة يكون لهذا ال  ططططططططططططو  ططططططططططططوتان، و  

دكثر من   ا جلس عن  ينوب ع طططططططططططططو  يجوز دن 

ع و واحد، على د  يقل عدد دع اء ا جلس 

الدا طططرين بأةفسطططهم عن ةصطططف عدد دع طططاء  

 ا جلس. 

 

 

  يجوز التصطططططططططططويت با راسطططططططططططلة وعلى ال  طططططططططططو  .4

النطا طب الإد ء بصطططططططططططططوتطهب عن ال  طططططططططططططو ال طا طب  

  ا تم تحديد   ي سند الإةابة
 
 .وبقا

 1. The Board meeting shall not be 

considered valid, unless all of its 

members are invited to attend and with 

the attendance of their majority. 

2. A member is considered present, if 

he/she attends personally or through 

any modern communication means. 

3. A member may proxy any other 

member to attend and vote on their 

behalf. In such case, the attending 

member shall have two votes, provided 

that each member cannot represent 

more than one member. The number 

of attending members shall not be less 

than half of the number of Board 

members.  

4. Remote voting is not allowed. The 

proxy member shall vote on behalf of 

appointing member in accordance 

with the proxy provided thereto. 
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د طططططططططططططوات  .5 بطططططططأ ل يطططططططة  ا جلس  تصطططططططططططططططططططدر قرارات 

الأع طططططططططططاء الدا طططططططططططرين وا مثلين و ذا تسطططططططططططاوت 

 الأ وات رج  الجاةب الذي منه الر يس.

 

يجوز للمجلس إ ططططدار ب ض قراراته بالتمرير  .6

يططحطططططططددهطططططططا   الططتططي  لططلشططططططططططططططروا والإجططراءات   
 
وبططقطططططططا

 ا جلس.

 

ي د بمراعالم ال طططططططوابط التي ي ططططططط ها ا جلس،  .7

محا طططر ا جتماعات ويوقع  دمين سطططر ا جلس 

عل ها الأع ططططططاء الذين ح ططططططروا الجلسططططططة ودمين  

السطططططططر، ويجوز لل  طططططططو ا  ارض إث ات رديه  ي  

ا د ططططططر. ويكون ا وق ون على هذ  ا دا ططططططر  

 مس ولين عن  دة ال ياةات الواردلم ب ها.

 

 

 

 

يجب على دي ع طططو من دع طططاء ا جلس تكون  .8

له مصأدة مشتركة دو مت ار ة  ي دي م املة 

دو مسططططططططططططططألططة م روحططة على ا جلس  نططاقشطططططططططططططتهططا  

وا وابقة عل ها دن يخ ر ا جلس بهذ  ا نف ة 

ويثلطت ذلطك  ي مح طططططططططططططر الجلسطططططططططططططة، ويجطب دن  

لهطططططذا  تطططططدون  ي مح طططططططططططططر ا جتمطططططال، و  يجوز 

ا  بهذ  ال  طططططططططططططو التصطططططططططططططويت على القرار الو 

 ا  املة دو ا سألة ا  نية.

 

5. The Board resolutions shall be issued 

by the majority of the attending and 

proxy members. In case of any tie, the 

Chairman’s shall have a casting vote. 

6. The Board may issue a resolution by 

circulation and without the need for 

meeting in accordance with terms and 

procedures approved by the Board. 

7. Notwithstanding any regulations 

approved by the Board, the Board 

secretary shall take the minutes for all 

meetings. The minutes shall be signed 

by all attending members and secretary 

of the Board. Objecting members have 

the right to record his/her objection in 

minutes of meeting. Signatories on 

minutes shall be responsible for the 

accuracy of minutes’ contents. 

8. The member who has any common or 

conflicting interest related to any 

business presented before the Board 

for discussion and approval shall notify 

the Board with such conflict and 

records it in the minutes of the 

meeting. The member with the 

conflicting interest cannot vote on the 

conflicting item. 
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ا جلس  .9 إبلا   ا جلس عن  ف ع طططططططططططططو 
 
تخل إذا 

 لأحكطططططام ال نطططططد )
 
ا طططططادلم جطططططاز 8وبقطططططا ( من هطططططذ  

الطتطقطططططططدم  مسطططططططططططططططططططاهطمط طهطططططططا  مطن  دو لأي  لطلشططططططططططططططركطططططططة 

للمحكمططططة ا وتصططططططططططططططططة لإب ططططال ال قططططد دو إلزام 

ال  و ا والف بأداء دي منف ة دو ربح تحق  

 .له من الت اقد ورد  للشركة

 

 

 

ي طططططططططططططع ا جلس  ليطططة ت طططططططططططططمن عطططدم ت ططططططططططططططططارب  .10

ا صطططال  وا بصطططاح عنه للالتزام بأحكام ال ند  

 الثامن من هذ  ا ادلم.

9. Should a member fail to notify the 

Board according to sub-article (8) of 

this article, the Company or any 

shareholder may approach the 

competent court to repeal the related 

contract or order the defaulting 

member to transfer any benefit or 

profit generated by such transactions 

to the Company. 

10. The Board shall develop the necessary 

mechanism to avoid any conflict of 

interest and ensure disclosure in 

accordance with the provisions of sub-

article eight of  this article 

 

 

 ( 27المادة )

  

Article (27) 

إذا ت يطب دحطد دع طططططططططططططاء ا جلس عن ح طططططططططططططور  .1

دو خمس  ثلاث جلسطططططططططططططططططططات متتطططططططاليطططططططة  من  دكثر 

بططدون خلال مططدلم ا جلس  جلسطططططططططططططططات متق  ططة  

.
 
 عذر يق له ا جلس اعتبر مستقيلا

 

 1. In case any member fails to attend 

three consecutive meetings, or five 

meetings during the Board term, 

without a valid justification accepted 

by the Board, such member shall be 

deemed resigned. 

 

تنتهي ع ططططططوية دي ع ططططططو من دع ططططططاء ا جلس  .2

  ي دي من الأحوال الآتية:

 2. The membership of any member of the 

Board shall be deemed expired for any 

of the following situations: 
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ب طططططارض من عوارض إذا   .د تو ي دو د طططططططططططططيطططططب 

الأهلية دو عجز بصططططططورلم دخره عن النهوض  

 بمهامه ك  و  ي ا جلس.

 

بطططططططالشطططططططططططططرف   . ب بطططططططأيطططططططة جريمطططططططة مخلطططططططة  ددين  إذا 

 والأماةة.

 

 

  دو توقف عن دبع ديوةه  عسططططططططار إذا دعلن إ . ج

ا سططططططططتحقة السططططططططداد حت  لو لم يقترن ذلك 

 بإشهار إبلاسه.

 

 

إذا اسطططططططططتقال من منصططططططططط ه بموجب إشططططططططط ار  . د

 خ   درسله للشركة بهذا ا  ن .

 

 

إذا كطططاةطططت ع طططططططططططططويتطططه مخطططالفطططة لأحكطططام هطططذا  . ه

الطنطظطم   دو  الأسطططططططططططططططططططاسططططططططططططط طي  الطقطواةطيطن  و الطنطظطططططططام 

 السارية.

 

 

 

 

 دو است داله. عزله إذا تم . و

 

 a. In case of death, ineligibility or 

disability to carry out his/her 

duties as member of the Board 

for any reasons;  

b. In case of detention and 

convection of any honor or 

integrity crime.  

 

c. In case of bankruptcy, failure or 

suspension of fulfilling his/her 

debts or obligations, even 

without filing for bankruptcy.  

 

d. In case of resignation through a 

written instrument directed to 

Company in this meaning.  

 

e. In case his/her membership 

proves to be contrary to the 

provisions of this Articles of 

Association, or any of the laws 

and regulations in effect.  

 

 

f. In case of dismissal or 

replacement.  

 

 Article (28)  ( 28المادة )
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يط ططيططن  .1 دن  الطر طيططس،  مطن  وبطتططرشططططططططططططططيططح  لطلططمططجططلططس، 

 للشطططططططططططططركطططة من  ير دع ططططططططططططططططاء  
 
 تنفيططططذيطططا

 
ر يسططططططططططططططططا

ا جلس ودن يحدد  لاحياته وشروا توظيفه  

)بطالتنسطططططططططططططي  مع لجنطة   الأخره   ومكطابطآتطه  ورات طه

، وللمجلس اةتخطططاب (الترشطططططططططططططيحطططات وا كطططابطططآت

 
 
ع ططططططططططو منتدب للشططططططططططركة على د  يكون ر يسططططططططططا

 لشركة دخره.
 
 عاما

 
 دو مديرا

 
 تنفيذيا

 1. The Board shall, based on its 

chairman’s nomination, appoint the 

Company’s chief executive officer 

(CEO), who may not be a member of 

the Board, and determine his 

authorities, recruitment terms and 

conditions, remuneration and other 

benefits (in coordination with the 

nomination and remuneration 

committee). The Board may also elect a 

managing director (MD) who shall not 

be the CEO or general manager of any 

other company. 

 

يتويى الر يس التنفيططططذي كططططابططططة السطططططططططططططل ططططات  ي   .2

الأعططططمطططططططال  بططططكطططططططابطططططططة  والططططقططططيطططططططام  الشطططططططططططططططططركطططططططة  إدارلم 

ةيطططططابطططططة عنهطططططا وممطططططارسطططططططططططططططططة كطططططابطططططة   والتصطططططططططططططربطططططات 

الصطططططططططططططلاحيطات ا  لوبطة لتحقي  د را طططططططططططططهطا و  

يحد من هذ  السططططططططل ات والصططططططططلاحيات إ  بما 

ة  عليه  طططراحة  ي هذا النظام الأسطططاسططط ي دو 

الطططططر طططططيطططططس   ويطططططتطططططويطططططى  كطططططمطططططططا  ا طططططجطططططلطططططس.  مطططططن  قطططططرار 

 التنفيذي ا ختصا ات الآتية:

 

 

 

 

 

 

 2. The CEO shall be responsible for the 

Company’s management with the 

necessary authorities to carry out, on 

behalf of the Company, all the business 

affairs and actions required to fulfill the 

Company’s business interest. The 

authorities entrusted to the CEO shall 

not be limited save as required by 

Company’s articles of association or its 

Board resolutions. Furthermore, the 

CEO shall assume the following duties: 
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تنفيذ القرارات والسططططططططياسططططططططات ال امة التي  .د

 ي  ها ا جلس.

 

 

إدارلم الشطططططططططططططركطة وت وير دةظمطة ال مطل ب هطا   . ب

 ومتاب تها.

 

 

 الو ط ا سططتراتيجية والتشطط يلية عدادإ . ج

للموابقة  ا جلس على  للشطططططططركة وعر طططططططها

ومطتطططططططابط طططططططة و قطرارهطططططططا،  تطلطططططططك  عطلط طهطططططططا  تطنطفطيطططططططذ 

 الو ط.

 

 

إعداد مشطططرول ا يزاةية التقديرية للشطططركة  . د

ا وازةططططططات ا  لوبططططططة وعر طططططططططططططهططططططا على   وربع 

 ا جلس.

 

 

تمثيطل الشطططططططططططططركطة  ي علاقطا هطا وت طاملا هطا مع   . ه

ال ير ودمام الق طططططططططاء بموجب تفويض من  

 الر يس.

 

 

إعداد مشطططرول الدسطططاب الوتام  للشطططركة  . و

 وعر ه على ا جلس.

 

 

a. Carry out and implement the 

resolutions and general policies 

adopted by the Board;  

 

b. Manage the Company’s affairs, 

develop its work systems, and 

follow up their implementation;  

 

c. Prepare, develop and present the 

strategic and operational plans of 

the Company before the Board for 

approval, and follow-up on the 

implementation thereof.  

 

d. Prepare the Company’s interim 

balance sheet and provide the 

required reports and details to 

present it to the Board;  

 

e. Represent the Company in its 

relationship with any third party 

and before any judicial authority by 

delegation from the chairman;  

 

f. Prepare final account statement 

and present it to the Board;  

 



 

 

 

38 
 

 باعتماد النظام الأساس ي لشركة مجموعة بريد الإمارات )شركة مساهمة عامة(  2022قرار مجلس الوزراء لسنة 

 

التوقيع عن الشطططططططططططططركططة بططالدططدود ا قررلم  ي   . ز

 لوا ح الشركة وقرارات ا جلس.

 

 

 

إعداد التقارير الدورية عن سطططير ال مل  ي   . ح

 الشركة ورب ها للمجلس.

 

 

الطتطي   .ا الشطططططططططططططركطططططططات  تطططططططأسطططططططططططططيطس  عطقطود  تطوقطيطع 

ت سطططططططططططسطططططططططططها دو التي تشطططططططططططارك ب ها الشطططططططططططركة 

وتمثيطل الشطططططططططططططركطة  ي اجتمطاعطات الشطططططططططططططركاء  

 
 
والجم يططططات ال موميططططة للشطططططططططططططركططططات ممثلا

  ي دي منها.
 
 عن الشركة بو فها شريكا

 

 

 

 

 التطططدقي  إدارلم ملاحظطططات تنفيطططذ متطططاب طططة .ي

 الشركة.   ي  الدسابات ومدقق  الداخلي 

 

 

 

دية اختصططا ططات دخره يكلف بها من ق ل   . ك

 ا جلس من وقت لآخر.

g. Sign on behalf of the Company, 

within the limits approved by 

Company’s regulations and the 

Board resolutions; 

 

h. Prepare the periodic reports related 

to the Company’s business 

progress and present it to the 

Board; 

i. Sign articles of association of any 

company incorporated or 

subscribed for by the Company and 

represent the Company in all 

General Assembly and partners’ 

meetings in the capacity of the 

Company’s representative as 

partner;  

 

j. Follow-up on the implementation 

of observations and feedback from 

the internal auditing division and 

Auditors of the Company; and 

 

k. Any other duties assigned by the 

Board from time to time. 

 Article (29)  ( 29المادة )

  يكون دع طططططططططططططططاء ا جلس مسططططططططططططط ولين مسططططططططططططط وليطططة  

شططططططوصططططططية بيما يت ل  بالتزامات الشططططططركة الناتجة  

 Members of the Board shall not have 

personal liability in relation to the 



 

 

 

39 
 

 باعتماد النظام الأساس ي لشركة مجموعة بريد الإمارات )شركة مساهمة عامة(  2022قرار مجلس الوزراء لسنة 

 

وذلك ا جلس عن قيامهم بواج ا هم كأع طططططططططططططاء  ي 

  بططالقططدر الططذي   يتجططاوزون بيططه حططدود سطططططططططططططل ططا هم

 .عند القيام بواج ا هم

 

Company’s commitments in the course of 

practicing their duties as Board members 

save in the event(s) of exceeding the limits 

of their duties or authorities. 

 

 Article (30)  ( 30المادة )

يكون دع ططططططططططططاء ا جلس مسطططططططططططط ولين تجا  الشططططططططططططركة  

بطططططأي دعمطططططال     وا سطططططططططططططططططاهمين وال ير إذا قطططططاموا 

و سطططططططاءلم اسطططططططت مال السطططططططل ات ا منوحة لهم وعن 

دو للنظام الأساس ي التأسيس ي  للقاةون   دي مخالفة

 كما يكوةون مسططططط ولين عن دي خ أ  ي الإدارلم يقع

من ق لهم وذلطك إذا  شطططططططططططططأ الو طأ عن قرار  طططططططططططططدر  

بطإجمطال الآراء، دمطا إذا كطان القرار محطل ا سططططططططططططططاءلطة  

 بالأ ل ية بلا يسطططططططططأل عنه ا  ار طططططططططون مت  
 
 طططططططططادرا

بإذا  كاةوا قد دثلتوا اعترا طططهم بمح طططر الجلسطططة،

ت يب دحد الأع طططططططاء عن الجلسطططططططة التي  طططططططدر ب ها 

القرار بلا تنتف  مس وليته إ  إذا ثلت عدم علمه 

اض بالقرار دو علمه به مع عدم اسطططططططت اعته ا عتر 

 .عليه

 

 Members of the Board shall be accountable 

to the Company, the shareholders and third 

parties for any misuse, fraudulent, or abuse 

in using their authorities provided thereto 

and for any violation of law or Articles of 

Association and for all other damages 

committed in the course of the Company’s 

management whenever such violation is 

due to the members’ unanimous 

agreement. In the event that the resolution 

is adopted by the majority of the members, 

the objecting members shall be cleared of 

any liability provided that proof is 

presented of such objection. In the event 

that a member was absent during the 

meeting in which the resolution was 

adopted, the said member may not be 

cleared of joint liability unless such 

member is able to prove his/her absence, or 

his/her inability to object after being duly 

notified of the resolution. 
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 Article (31)  ( 31المادة )

الطط ططمططومططيطططططططة   .1 الططجططمطط ططيطططططططة  ر ططيططس تططقططرر  مططكطططططططابطططططططآت 

الإدارلم مطجطلطس  ا،    ودع طططططططططططططططططططاء  شطططططططططططططرا  سطططططططططططططنطويططططططط 

، و جلس الإدارلم  الدصول على موابقة الجهاز

منح مكطططططابطططططآت  ت طططططديطططططل ا كطططططابطططططآت دو )دن يقرر  

بما  ي ذلك مكابألم م ايرلم إ ططططططططططابية لأع ططططططططططا ه 

لل  ططططططططو ا سططططططططتقل من ذوي الوبرلم  ي الق ال( 

 .الجهازبشرا ا وابقة عل ها من ق ل 

 

 1. The General Assembly shall decide on 

the remuneration of the Chairman and 

Board members after obtaining the 

Authority’s approval The Board may 

also decide the amendment of the 

remuneration (any additional 

remuneration to its members including 

different remuneration for its 

independent industry expert) after 

obtaining the approval of the Authority 

2.  
 
 دو دت ططابططا

 
يجوز للشطططططططططططططركططة دن تططدبع مصططططططططططططططاريفططا

إ طابية بالقدر الذي تطططططططططططططططحطططططططططططططططدد  الجمططططططططططططططط ططططططططططططططية  

موابقة الجهاز لأي ع ططططططو من  ب و ال طططططططططططططططططططمومية

الأع ططططططططططططططاء إذا كططان ذلططك ال  طططططططططططططو ي مططل  ي دي  

 خا طططططططططططة دو يقوم بأعمال  
 
لجنة دو ي ذل جهودا

إ طابية لودمة الشطركة بوق واج اته ال ادية  

ا طجطلطس   الطتطططططططاب طططططططة  الطأطجطططططططان   طي   دو  كط  طططططططططططططو  طي 

  للمجلس

 2. The Company may pay additional fees 

or expenses, as determined by the 

General Assembly    with the Authority’s 

approval, to any member of the Board 

if such member is working in any of its 

committees or exerting special efforts 

or carrying out additional works to 

serve the Company in addition to 

his/her duties as a member of the 

Board    or member of any of the Board 

Committees 

خصطططططططططططططم ال رامطططات التي تكون قطططد وق طططت على  ت .3

للقاةون دو  ا جلسالشططططططركة بسططططططلب مخالفات 

للنظام الأسطططاسططط ي للشطططركة خلال السطططنة ا الية 

، ويجوز لأجم يطة ا جلسا نتهيطة من مكطابطآت  

ال مومية عدم خصططططططططم تلك ال رامات إذا ت ين  

 3. Any fines charged to the Company due 

to violation of any provision of the Law 

or the Article of Association of the 

Company by the Board members 

during the previous year shall be 

deducted from members’ 
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لها دن تلك ال رامات ليسطت ةاتجة عن تقصطير  

 .ا جلسدو خ أ من 

 

remuneration. The General Assembly 

may decide not to deduct the fines 

whenever the Company is aware that 

any such fine is not charged due to 

Board’s omission or error. 

   

 

 السادس الفصل

 في الجمعية العمومية 

 

 Chapter Six 

General Assembly 

 Article (32)  ( 32المادة )

مرلم ا جلس    تن قطد الجم يطة ال موميطة بطدعولم من 

على الأقل  ي السطططططططنة خلال الأشطططططططهر الأرب ة التالية 

لنهططايططة السطططططططططططططنططة ا ططاليططة، وللمجلس دعولم الجم يططة  

 لذلك
 
 .الط طمومية للا  قاد كلما رده وجها

 The General Assembly shall be convened by 

an invitation from the Board once annually, 

at least, during the four months following 

the end of each financial year. The Board 

convene a General Assembly meeting 

whenever the Board deems necessary. 

 

 Article (33)  ( 33المادة )

جطمطيطع   بطططططططالطنطظطر  طي  الط طمطومطيطططططططة  الطجطمط طيطططططططة  تطخطتط  

 لن  ا ادلم )
 
(  182ا سا ل ا ت لقة بالشركة وبقا

من قاةون الشطركات، و ا ا كاةت الشطركة مملوكة 

بالكامل لأجهاز بإن كابة اختصطططططططا طططططططات الجم ية  

ال موميططة قططد تم تفوي طططططططططططططهططا لأجهططاز بموجططب هططذا 

النظططططام، بحيططططث   يسطططططططططططططتوجططططب على الشطططططططططططططركططططة دو 

عطططمطططومطططيطططططططة   جطططمططط طططيطططططططة  دي  عطططقطططططططد  دو  دعطططولم  ا طططجطططلطططس 

وتسطططططتثن  الشطططططركة من الأحكام الوا طططططة بالجم ية  

لم  ي قاةون الشططركات إيى حين ت ير ال مومية الوارد

 The General Assembly shall look into all the 

matters related to the Company as required 

by Article (182) of the Companies’ Law. As 

long as the Company remains wholly 

owned by the Authority, all the General 

Assembly’s authorities shall be entrusted to 

the Authority according to this Articles of 

Association, which means that the 

Company and the Board are not required to 
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 ملكية الشركة ودخول شركاء  خرين.

 

call for any General Assembly. The 

Company shall be exempted from the 

provisions governing General Assembly 

under the Company’s Law until the 

Company’s ownership is changed, and 

other partners are admitted. 

 

 السابع الفصل

 في مدقق الحسابات

 

 Chapter Seven 

Accounts Auditor 

 

 Article (34)  ( 34المادة )

يكون للشطططططططططططططركطة مطدق  حسططططططططططططططابطات دو دكثر يتم   .1

 للشروا ا نصو  
 
ترشيحه من ا جلس وبقا

عططلططى   ويطط ططرض  الشططططططططططططططركطططططططات،  قطططططططاةططون  عططلطط ططهطططططططا  ططي 

  .الجم ية ال مومية للموابقة عليه

 1. The Company shall select one or more 

auditor(s) nominated by the Board and 

approved by the General Assembly in 

accordance with terms and conditions 

required by Companies’ Law.  

يكون لأجم ية ال مومية ت يين دو عزل مدق   .2

اسطططططططططططططت نططططاء  من ا ططططادلم  حسططططططططططططططططابططططات الشطططططططططططططركططططة، و 

يكون ت يينططه  ( من قططاةون الشطططططططططططططركططات،  245.2)

 دلم سطططططنة قابلة للتجديد على د  تتجاوز سطططططت  

سططططططنوات متتالية، وعلى دن يتم ت يير الشططططططريك 

ا سطططططط ول عن التدقي  ب د ثلاث سططططططنوات على  

الأقطططل، بحيطططث يتويى مهطططامطططه من نهطططايطططة اجتمطططال 

الجم يططططططة  اجتمططططططال  نهططططططايططططططة  إيى  الجم يططططططة  تلططططططك 

ال مومية السطططططططنوية التالية، و  يجوز تفويض  

هططططططط   ا طجطلطس الطجطمط طيطططططططة   تطحطططططططددالشطططططططططططططططططططأن،    ذا طي 

ال موميطة دت طاب مطدق  الدسطططططططططططططابطات و  يجوز  

 تفويض ا جلس بهذا الشأن.

 2. The General Assembly has the 

authority to appoint or dismiss auditor. 

As an exception from Article (245.2) of 

the Companies Law, auditor shall be 

appointed for one renewable year, 

provided that auditor’s term shall not 

exceed six consecutive years and 

provided that the auditing partner shall 

be replaced at least after three years. 

Auditor shall commence the duties 

after the end of the meeting during 

which auditor is approved, until the 
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 end of next annual General Assembly. 

Such matter shall not be delegated to 

the Board. The General Assembly shall 

determine the auditor’s fees and such 

matter shall not be delegated to the 

Board. 

مطططططدق  الدسطططططططططططططططططابطططططات الجهطططططاز وا جلس   .3 يقطططططدم 

 يشططططططططتمل على ال ياةات ا نصططططططططو  عل ها  
 
تقريرا

( من قاةون الشطركات  248( و)247 ي ا ادتين )

 عن  طططططططططططططدطة ال يطاةطات  
 
ويكون ا طدق  مسطططططططططططططمو 

 الواردلم  ي تقرير .

 

 3. The auditor shall submit to the 

Authority and the Board a report 

stating all the data required by articles 

(247) and (248) of the Companies’ 

Law. The auditor(s) is liable for the 

accuracy of the data in its report. 

 

 Article (35)  ( 35المادة )

تكون  طططططدق  الدسططططططططططططططططططابطططططات الصطططططططططططططلاحيطططططات وعليطططططه  

، 252-248ا لتزامطات ا نصطططططططططططططو  عل هطا  ي ا واد )

( من قاةون الشطركات، وله بوجه خا  الد  255

 ي ا  لال  ي دي وقططت على جميع دبططاتر الشطططططططططططططركططة  

وسططجلا ها ومسططتندا ها و ير ذلك من وثا   وله دن 

ي لططب الإي ططططططططططططططاحططات التي يراهططا  زمططة لأداء مهططامططه 

ولطططططه كطططططذلطططططك دن يتحق  من موجودات الشطططططططططططططركطططططة  

وحقوقهطا والتزامطا هطا، و ذا لم يتمكن من ممطارسطططططططططططططة  

لصطططططططططططططلاحيطططات يثلطططت ذلطططك بطططالكتطططابطططة  ي تقرير هطططذ  ا

بطططططإذا لم يقم ا جلس بتمكين  إيى ا جلس،  يقططططططدم 

ا دق  من دداء مهمته وجب عليه دن ي ر طططه على 

  الجم ية ال مومية.

 

 

 The auditor shall have all the authorities 

and bear all the obligations stated in articles 

(248-252, 255) of the Companies’ Law. The 

auditor has the particular right to inspect 

the Company’s books, records and 

documents at any time. The auditor has the 

right to seek any explanations it deems 

necessary for the fulfilment of its duties. In 

addition to the right to verify the 

Company’s assets, rights and liabilities. In 

case the auditor is unable to carry out its 

duties, the auditor shall notify the Board in 

writing. Should the Board fail to facilitate 
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the auditor’s work, the auditor may refer 

the matter to the General Assembly.  

 Article (36)  ( 36المادة )

يقططدم مططدق  الدسطططططططططططططططابططات إيى الجم يططة ال موميططة  

 يشططططططططططططتمل على ال ياةات ا نصططططططططططططو  عل ها  ي 
 
تقريرا

دن 250ا ططططططادلم ) الشطططططططططططططركططططططات، وعليططططططه  قططططططاةون  ( من 

يطقطرد   ودن  الط طمطومطيطططططططة  الطجطمط طيطططططططة  اجطتطمطططططططال  يطح طططططططططططططر 

تقرير  ودن يطديي  ي ا جتمطال برديطه  ي كطل مطا يت ل  

ب ملطططه وبوجطططه خطططا   ي ميزاةيطططة الشطططططططططططططركطططة، ولكطططل 

دثنطططططاء عقطططططد الجم يطططططة ال موميطططططة دن   مسطططططططططططططططططاهم  ي 

يناق  تقرير ا دق  ودن يسطططتوعططط  عما ورد بيه، 

 عن  ططدة ال ياةات الواردلم  
 
ويكون ا دق  مسطط و 

  ي تقرير .

 

 The auditor shall submit to the General 

Assembly a report stating the required data 

stated in article (250) of Companies’ Law. 

The auditor shall attend the General 

Assembly and read its report and respond 

to all issues raised related to its work; 

especially in relation to the Company’s 

annual budget. During the Company’s 

General Assembly, each shareholder has 

the right to discuss the auditor report and 

seek explanations for any issues contained 

therein. The auditor is accountable for the 

accuracy of the data included in its report. 

 

 Article (37)  ( 37المادة )

 طططدق  الدسطططططططططططططططابطططات دن يسطططططططططططططتقيطططل من مهمتطططه  .1

بموجب إشطططط ار مكتوب يودعه لده دمين سططططر 

الشطططططركة، وي تبر الإشططططط ار إنهاء  همته كمدق   

حسططططابات للشططططركة من تاريخ إيدال الإشطططط ار دو 

  ا هو محدد  ي الإش ار.
 
  ي تاريخ  ح  وبقا

 

 1. The auditor may resign by virtue of 

written notice submitted to the 

Company’s secretary. Consequently, 

the auditor’s mandate expires on the 

notice date, or any subsequent date, as 

mentioned in the notice.  

 

يلتزم مدق  الدسططططططططططططابات ا سططططططططططططتقيل بأن يودل   .2

 بأس اب استقالته 
 
لده دمين سر الشركة بياةا

ويجططب على ا جلس دعولم الجم يططة ال موميططة 

 2. The resigning auditor shall submit a 

report to the Company’s secretary 

detailing the reasons of its resignation. 
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تطططططاريخ 10للا  قطططططاد خلال ) ديطططططام من  ( عشطططططططططططططرلم 

تقديم ا سططططتقالة للنظر  ي دسطططط اب ا سططططتقالة 

وت يين مططدق  حسططططططططططططططابططات  خر بططديططل وتحططديططد 

 دت ابه.

 

The Board shall call for General 

Assembly meeting to convene within 

ten (10) days of the auditor resignation 

date to discuss the reasons for the 

resignation and appoint a new auditor 

and determine its remuneration. 

 

 الثامن الفصل

 مالية الشركة 

 Chapter Eight 

Company Finance 

 Article (38)  ( 38المادة )

ول من ينططاير الأ ت ططدد السطططططططططططططنططة ا ططاليططة للشطططططططططططططركططة من  

 من ديسمبر من كل سنة. 31وتنتهي  ي  

 The Company’s financial year commences 

on the 1st of January and ends by 31st of 

December every year.  

 

 Article (39)  ( 39المادة )

ا ططجططلططس،   .1 لططهطططططططذ   عططلططى  ا ططجططلططس  يطط ططيططنطططططططه  مططن  دو 

دن يحتفظ بدباتر حسططططططططابات منتظمة  ال اية،  

حسطططططططططططططب الأ طططططططططططططول بكل سطططططططططططططنة مالية للشطططططططططططططركة 

تت طططططططمن كشطططططططوف ا يزاةية كما  ي  خر يوم من  

ا ططططططاليططططططة وكشطططططططططططططف حسططططططططططططططططططاب الأربططططططاح  السطططططططططططططنططططططة 

 والوسا ر.

 

 1. The Board or its authorized 

representative shall maintain duly 

organized accounting books and 

records for each of the Company’s 

financial year, including the balance 

sheets as of the end of each financial 

year, in addition to profit and loss 

accounts. 

 

يجب إعداد حسططططططططططططابات الشططططططططططططركة وب  ا  ايير  .2

والأسطططس ا داسطططلية الدولية، ودن ت كس هذ  

الدسططططابات  ططططورلم  ططططديحة وعادلة عن درباح 

دو خسا ر الشركة للسنة ا الية وحالة ش ون 

 2. The Company accounts shall be 

prepared according to internationally 

recognized accounting principles in a 

manner that reflects fairly and 
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الشطططططركة  ي نهاية السطططططنة ا الية ودن تتقيد بأية 

الشططططططططططططططركطططططططات   لططقطططططططاةططون   
 
وبططقطططططططا دخططره  مططتطط ططلطط طططططططات 

 التجارية.

accurately the Company’s profit and 

loss during the financial year in 

addition to the Company’s position at 

year’s end along with all other 

requirements highlighted by the 

Companies’ Law. 

 

ت تمطد القوا م ا اليطة بالتوقيع عل هطا من ر يس   .3

ا جلس دو دحطد الأع طططططططططططططاء والر يس التنفيطذي  

 للشركة ومدق  حسابات الشركة.

 3. The financial statements shall be 

endorsed by the Chairman or any 

Board member and the Chief Executive 

Officer of the Company along with the 

auditor of the Company. 

 

 Article (40)  ( 40المادة )

تططططدق  حسططططططططططططططططابططططات الشطططططططططططططركططططة من ق ططططل مططططدق    .1

 عنهططا وي تمططدهططا 
 
الدسططططططططططططططابططات الططذي ي ططد تقريرا

الط طمطومطيطططططططة ا طجطلطس  مطن   الطجطمط طيطططططططة  إيطى  وتطقطططططططدم 

( وذلططططططك خلال  ا ططططططدق   بتقرير  (  4مشطططططططططططططفوعططططططة 

 درب ة دشهر من نهاية كل سنة مالية للشركة.  

 1. The Company’s accounts shall be 

audited by an auditor who shall 

prepare his report on the Company’s 

accounts. The accounts shall be 

endorsed by the Board before 

submitting them to the General 

Assembly accompanied by auditor’s 

report within the last four (4) months 

of the Company’s financial year. 

 

ا ططجططلططس،   .2 لططهطططططططذ   عططلططى  ا ططجططلططس  يطط ططيططنطططططططه  مططن  دو 

دن ي ططططد عن كططططل سطططططططططططططنططططة مططططاليططططة ق ططططل    ال ططططايططططة،

ا جتمال السططططططططنوي لأجم ية ال مومية بشططططططططهر 

على الأقطل ميزاةيطة الشطططططططططططططركطة وحسطططططططططططططاب الأربطاح 

 2. The Board or its representative shall 

prepare for each financial year, at least 

one month before of the annual 

General Assembly, the Company’s 
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 دن ي د تقريرا

 
والوسطططا ر، وعلى ا جلس دي طططا

عن  شطططططاا الشطططططركة خلال السطططططنة ا الية وعن  

مركزهطا ا طايي  ي ختطام السطططططططططططططنطة ذا هطا وال ريقطة 

التي يقترحهطططططا لتوزيع الأربطططططاح الصطططططططططططططططططابيطططططة ويتم  

الإلكطتطرو     ا وقع  علطى  ال طيطططططططاةطططططططات  هطططططططذ   توبيطر 

للشطططططططططططططركطططططة ق طططططل اجتمطططططال الجم يطططططة ال موميطططططة 

 لمساهمين للا لال عل ها.لإتاحة الفر ة ل

 

balance sheet and profit and loss 

account. The Board shall also prepare a 

report on the Company’s business 

activities during the financial year in 

addition to the Company’s financial 

position at the closing of the same year. 

The Board shall also suggest the net 

profit distribution. All the above data 

shall be posted on the Company’s 

website prior to the General Assembly 

date for shareholders’ inspection. 

 

 Article (41)  ( 41المادة )

%( من الأربطططاح الصططططططططططططططططابيطططة  10يجطططب اقت طططال ) .1

للشركة كل عام وتخصيصها لتكوين احتيا    

 قاةو  .

 1. Ten (10%) percent of the Company’s 

net profit shall be deducted annually 

and allocated for legal reserve 

formation. 

 

يجوز لأجم يطة ال موميطة وقف هطذا ا قت طال  .2

%( من  50مت  بل  ا حتيا   القاةو    سطططططططط ة )

 ردس مال الشركة ا دبول.

 

 2. The General Assembly may suspend 

such deduction whenever legal reserve 

balance reaches fifty (50%) of the 

Company’s paid-up capital. 

 

  يجوز توزيع ا حتيططا   القططاةو   كططأربططاح على   .3

ا سطططططططططاهمين ومع ذلك يجوز اسطططططططططتخدام الجزء  

%( من ردس مال الشططططططططططططركة 50الزا د منه على )

ا ططططدبول لتوزي ططططه كططططأربططططاح على ا سططططططططططططططططاهمين  ي  

 3. The legal reserve balance shall not be 

distributed as profits among 

shareholders. However, any excess 

above the fifty (50%) percent of the 

Company’s paid-up capital in legal 
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السطططططططططططططنوات التي   تحق  الشطططططططططططططركطة ب هطا دربطاحطا

  ابية كابية للتوزيع عل هم.

 

reserve may be allocated for 

distribution among shareholders in the 

years where the Company fails to 

achieve net distributable profits. 

 

 Article (42)  ( 42المادة )

يجوز لأجم ية ال مومية دن تخصططططططط   سططططططط ة من 

الأربطططططاح الصطططططططططططططططططابيطططططة لإ شطططططططططططططططططاء احتيطططططا   اختيطططططاري 

الططجططمطط ططيطططططططة   تططحطططططططددهطططططططا  د ططراض   سططططططططططططططتططخطططططططدامطططططططه  ططي 

ال موميطططة، و  يجوز للشطططططططططططططركطططة اسطططططططططططططتخطططدام ذلطططك  

إ   دخطططططره  د طططططراض  ا خطططططتطططططيطططططططاري لأي  ا حطططططتطططططيطططططططا ططططط  

 بموابقة الجم ية ال مومية.

 

 

 The General Assembly may allocate a 

percentage of its net profits to form an 

optional reserve to be utilized for purposes 

determined by the General Assembly. The 

Company shall not use such optional 

reserve for purposes other than what it was 

formed for without obtaining the General 

Assembly approval. 

 

 Article (43)  ( 43المادة )

تحطدد الجم يطة ال موميطة للشطططططططططططططركطة النسططططططططططططط طة   .1

التي يجب توزي ها على ا سططططططططططططاهمين من الأرباح 

الصطططططططططططططططابيطططة ب طططد خصطططططططططططططم ا حتيطططا   القطططاةو   

 وا حتيا   ا ختياري.

 1. The Company’s General Assembly shall 

determine the percentage of net profits 

for distribution among its shareholders 

after deducting legal and optional 

reserve percentages. 

( من هططططذ  ا ططططادلم، 1مع مراعططططالم دحكططططام ال نططططد ) .2

يجوز لأجم ية ال مومية، بناء  على تو طططططططططططيات 

ا جلس، دن تقرر توزيع درباح سنوية دو ةصف  

 دو ربع سنوية على ا ساهمين.

 

 

 

 2. Notwithstanding the provisions of 

point (1) of this article, the General 

Assembly may, based on Board 

recommendations, distribute any 

annual, semiannual or quarterly profits 

among its shareholders. 
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 التاسع الفصل

 في المنازعات

 

 Chapter Nine 

Disputes 

 Article (44)  ( 44المادة )

الططجططمطط ططيطططططططة   عططن  يصطططططططططططططططططططدر  قططرار  دي  عططلططى  يططتططرتطططططططب    

ذمطططططططة   بطططططططإبطراء  دعطوه ا طجطلطس  الط طمطومطيطططططططة  سطططططططططططططقطوا 

ا سططططططططط ولية ا دةية  طططططططططد دع طططططططططاء ا جلس بسطططططططططلب 

الأخ اء التي تقع منهم  ي ممارسطططة اختصطططا طططا هم،  

و ذا كططان الف ططل ا وجططب للمسططططططططططططط وليططة ا ططدةيططة قططد 

عرض على الجم يطططة ال موميطططة و طططططططططططططططادقطططت عليطططه 

بإن دعوه ا سطط ولية ا دةية تسططقط بمضطط ي سططنة 

ان  من تطاريخ ا  قطاد هطذ  الجم يطة، ومع ذلطك إذا كط 

جريمة    يشططكل  الف ل ا نسططوب إيى دع ططاء ا جلس

جنا ية بلا تسططططططططططططقط دعوه ا سطططططططططططط ولية ا دةية إ  

 بسقوا الدعوه ال مومية.

 

 

 

 

 

 

 The General Assembly resolution to clear 

the Board members’ liabilities does not 

mean that the Board members are cleared 

against liabilities due to errors committed 

by them in the course of performing their 

duties. In the event that an action subject to 

liability is presented to the General 

Assembly and it is agreed to clear the 

members, the members may not be cleared 

against civil liability before the elapse of 

one year commencing the date the 

resolution was adopted by the General 

Assembly. Notwithstanding the above, in 

case an action committed by the members 

results in any criminal case, the civil liability 

does not expire unless the general case is 

dismissed by a court judgment. 

 العاشر  الفصل

 في حل الشركة وتصفيتها

 

 Chapter Ten 

Company Dissolve and Liquidation 

 Article (45)  ( 45المادة )

 The Company may be dissolved for any of  تحل الشركة لأحد الأس اب الآتية:

the following reasons: 
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1.   
 
اةتهاء ا دلم ا دددلم للشركة ما لم تجدد وبقا

 .الأساس ي للقواعد الواردلم بهذا النظام

 

 

اةتهاء ال رض الذي تأسطططططططططططسطططططططططططت الشطططططططططططركة من   .2

 دجله.

 

مط طظطمطهطططططططا   .3 دو  الشططططططططططططططركطططططططة  دمطوال  هطلاك جطمطيطع 

  
 
ال طططططا ي اسطططططططططططططتثمطططططارا بحيطططططث يت طططططذر اسطططططططططططططتثمطططططار 

.
 
 مجديا

 

 

 

 لأحكام  اةدماج الشططططركة  ي شططططركة دخره  .4
 
وبقا

 قاةون الشركات.

 

 

  دور حكم ق ا   بحل الشركة. .5

 

 

 

 طططططططططططططططدور قرار خططا  من الجم يططة ال موميططة  .6

 لأحكام هذا  
 
بإنهاء مدلم الشطططركة دو بحلها وبقا

 النظام.

 1. The expiry of the Company’s term, 

unless renewed according to the 

provisions highlighted by this Articles 

of Association;  

 

2. The fulfillment of the purpose for 

which Company is established;  

 

3. The depletion of all or the majority of 

the Company’s funds in a manner that 

investing the remainder sum becomes 

infeasible; 

 

4. The Company merger with another 

company in accordance with the 

Companies’ Law; 

 

5. The issuance of a court judgment to 

dissolve the Company;  

 

6. The adoption of a General Assembly 

resolution to terminate or dissolve the 

Company in accordance with the 

provisions of this Articles of 

Association. 
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 Article (46)  ( 46المادة )

ردسمالها ا صرح  الشركة ةصفإذا بل ت خسا ر  

( خطلال  ا طجطلطس  عطلطى  مطن 30وجطططططططب   
 
يطومطططططططا ثطلاثطيطن   )

تاريخ الإبصطططططططططططاح لهيمة الأوراق ا الية والسطططططططططططلع عن  

القوا م ا الية الدورية دو السططنوية دعولم الجم ية  

ال موميطة  تخطاذ قرار خطا  بحطل الشطططططططططططططركطة ق طل 

 الأجل ا ددد لها دو استمرارها  ي م اشرلم  شا ها. 

 

 Should the Company’s losses consume half 

its authorized capital, the Board shall, 

within thirty days (30) of disclosure to the 

securities and commodities authority of all 

periodical and annual financial statements, 

call for a General Assembly to issue a 

special resolution to dissolve the Company 

forthwith, or discuss business continuation. 

 

 Article (47)  ( 47المادة )

مطططططدلم الشطططططططططططططركطططططة دو حلهطططططا ق طططططل الأجطططططل   اةتهطططططاء  عنطططططد 

ن الجم ية ال مومية  ريقة التصفية   ي 
ن
ا ددد، ت

 دو دكثر وتحدد سطططططططل ته سطططططططل ا هم  
 
وت ين مصطططططططفيا

وتنتهي  طططططططلاحية ا جلس بت يين ا صطططططططفين، ويحل  

الطططتططط طططططططامطططلات   كطططططططابطططططططة  ا طططجطططلطططس  طططي  مطططحطططططططل  ا صطططططططططططططططفططط  

والتصطططططربات اللازمة للتصطططططفية وا ذكورلم  ي قاةون 

ت، دما سطططططططططل ة الجم ية ال مومية بت ق  الشطططططططططركا

قطا مططة  وال مطدلم التصطططططططططططططفيططة إيى دن يتم إبراء ذمطة  

 ا صفين من واج ا هم والتزاما هم.

 Upon the expiry or premature dissolution 

of the Company, the General Assembly 

shall agree the liquidation method, appoint 

one or more liquidators and determine 

their authorities. Consequently, the Board’s 

authorities expire upon the appointment of 

the liquidator. The liquidator shall replace 

the Board in all dealings and actions 

required for liquidation as stated in the 

Companies’ Law, while the General 

Assembly authorities remain valid during 

the liquidation period, until the liquidator is 

cleared from its duties and responsibilities.  

 

 Article (48)  ( 48المادة )

تطقطت ططططططططططططط طهطططططططا   الطتطي  الأعطمطططططططال  بطجطمطيطع  ا صطططططططططططططفط   يطقطوم 

التصططططططططفية وعلى وجه الوصططططططططو  تمثيل الشططططططططركة 

 The liquidator shall carry out all the actions 

required for the Company’s liquidation, 
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دمام الق ططططططططططاء والوباء بما على الشططططططططططركة من ديون  

 بطططا زاد ال لني دو بطططأي  
 
 دو عقطططارا

 
وبيع مطططا لهطططا منقو 

 ريقة دخره ما لم ين   ي وثيقة ت يين ا صططططططططططف  

على إجراء ال يع ب ريقططة م ينططة ومع ذلططك   يجوز  

للمصطططططف  بيع موجودات الشطططططركة جملة واحدلم إ  

 بإذن من الجم ية ال مومية للشركة.

particularly to represent the Company 

before any judicial authority, fulfill the 

Company’s debts and obligations, and sell 

any movable or immovable asset in public 

auction, or any other means, provided that 

the liquidator appointment document did 

not stipulate a specific way to sell assets. In 

any case, the liquidator may not sell the 

Company’s assets as a whole before 

obtaining approval of the Company’s 

General Assembly. 

 

 Article (49)  ( 49المادة )

إذا لم تكن دموال الشطططططططططططططركطططة كطططابيطططة للوبطططاء بجميع 

الديون يقوم ا صطططططف  بالوباء بنسططططط ة هذ  الديون  

وذلك مع عدم الإخلال بحقوق الدا نين ا متازين، 

وكططل دين ينشطططططططططططططططأ عن دعمططال التصطططططططططططططفيططة يططدبع من 

 دموال الشركة بالأولوية على الديون الأخره.

 

 

 

 In the event that the Company’s funds are 

insufficient to repay all the Company’s 

debts, the liquidator shall pay the 

Company’s liabilities with priority to 

privileged creditors. Any debt due to the 

liquidation process shall be paid as a 

priority debt. 

 

 Article (50)  ( 50المادة )

يجططب على ا صطططططططططططططف  إنهططاء مهمتططه  ي ا ططدلم ا دططددلم  

لطططذلطططك  ي وثيقطططة ت يينطططه بطططإذا لم تحطططدد مطططدلم جطططاز  

ا طدطكطمطططططططة   إيطى  الأمطر  تطربطع  دن  الط طمطومطيطططططططة  لطأطجطمط طيطططططططة 

و  يجوز إ الة  ا وتصطططططططططة لت يين مدلم التصطططططططططفية.

هططططذ  ا ططططدلم إ  بموجططططب قرار خططططا  من الجم يططططة 

ال موميطططططة وب طططططد ا  لال على تقرير من ا صطططططططططططططف  

 The liquidator shall finish the liquidation 

within the term stated in its appointment 

document. In case no such term is stated in 

the document, the General Assembly may 

refer the matter to the competent court to 

assign a liquidation term. The liquidation 
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ي ين بيه الأسطط اب التي حالت دون إتمام التصططفية 

 ي موعططدهططا بططإذا كططاةططت مططدلم التصطططططططططططططفيططة م ينططة من 

  ا دكمة ا وتصة بلا يجوز إ التها إ  بإذن منها.

 

 

 

term may be extended by a special 

resolution issued by the General Assembly 

upon considering the liquidator’s report. In 

case the liquation term is assigned by the 

court, no extension is allowed but by the 

same court. 

 الحاد  عشر الفصل

  حكام ختامية 

 

 Chapter Eleven 

Final Provisions 

 Article (51)  ( 51المادة )

ت    دحكام قاةون الشطركات بيما لم يرد  ي شطأةه  

ة  خطا   ي القطاةون التطأسطططططططططططططيسططططططططططططط ي دو  ي النظطام 

  ،
 
الأسططططططططاسطططططططط ي وت ديلاته، دو تم اسططططططططت نا ها  ططططططططمنيا

على دةه   تخ ططططع الشططططركة بالأخ  لأي من ا واد  

  ، 106  ،20  ايى   11:  من قطططاةون الشطططططططططططططركطططات  التططططاليططططة

 135  ،130  إيى   117  من   ،112  ،110،  109  ،107

من   201  ايى   173  من   ،171 ،146ايى    143،  136،

بطالإ طططططططططططططابطة    333  ،309  ،245  ،240  ،238ايى    203

إيى اسطططططططت ناء الشطططططططركة من الو طططططططول لأحكام قاةون 

الشطططططططططططططركطططات ا ت لقطططة بطططالشطططططططططططططركطططات ا طططدرجطططة وهيمطططة 

 الأوراق ا الية والسلع.

 

 The provisions of the Companies’ Law shall 

be applied to all subjects not expressed in 

the incorporation law or the Article of 

Association and any amendment thereof, or 

any aspect excluded impliedly. However, 

more specifically, the Company is not 

subject to the following provisions of the 

companies’ law: from 11 to 20, 106, 107,  

109, 110, 112, from 117 to 130, 135, 136, 

from 143 to 146, 171, from 173 to 201, 

from 203 to 238, 240, 245, 309 and 333. In 

addition, to the provisions of the 

Companies’ Law related to listed 

companies and the securities and 

commodities authority.  
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) Article  ( 52المادة ) 25 ) 

دسطططططططططططططهم  ب ض  دو  كطططططططل  الجهطططططططاز  رح  حطططططططال قرر   ي 

الشطططططططططططططركطة للاكتتطاب ال طام لأجمهور بيجطب ت طديطل  

النظام ليتناسططب مع وجود دكثر من مسططاهم واحد  

 ،
 
 ي الشركة على دن   ي ثر ذلك، حيثما كان م نيا

على ا سطططططططططططت ناءات ا قررلم للشطططططططططططركة من ةصطططططططططططو   

( دعلا  من 51قطاةون الشطططططططططططططركطات وا  ينطة  ي ا طادلم )

 هذا النظام. 

 In case the Authority decides to offer all or 

any part of the Company’s shares for public 

subscription, then the articles shall be 

amended to suit the requirements of more 

than one shareholder. However, such 

amendment shall not affect exclusions 

from the Companies’ Law, to the extent 

applicable, as listed in article (51) of the 

Articles. 

 

 
 


